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Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor Inbetriebnahme sorgfaltig durch und heben Sie diese fiir
den spateren Gebrauch gut auf.

Read the operating instructions carefully before using the appliance and keep them in a safe
place for future reference.

Pfed uvedenim do provozu si peclivé prectéte navod k obsluze a uschovejte jej na bezpecném
misté pro pozdéjsi pouziti.
Prije uporabe pazljivo procitajte upute za uporabu i sacuvajte ih za kasniju uporabu.

Uzembe helyezés elétt figyelmesen olvassa el a kezelési Gtmutatot, és késébbi hasznalatra
biztonsagos helyen 6rizze meg.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima della messa in funzione e conservarle in un
luogo sicuro per un uso successivo.

Pred zagonom natancno preberite navodila za uporabo in jih shranite na varnem mestu za
poznejso uporabo.

Przed uzyciem nalezy uwaznie przeczytac instrukcje obstugi i zachowac ja na przysztosé.
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BEDIENUNGSANLEITUNG & SICHERHEITSHINWEISE

Sicherheitshinweise

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dartuber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezlglich des sicheren Gebrauches des
Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstehen.

Kinder unter 8 Jahren sind vom Gerat und von der Anschlussleitung
fernzuhalten.

Kinder sollten immer beaufsichtigt werden um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Gerat spielen.

Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

Reinigung und Benutzer-Wartung durfen nicht von Kindern
durchgefihrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und
beaufsichtigt.

Das Heizgerat darf nicht in kleinen Raumen benutzt werden, die von
Personen bewohnt werden, die nicht selbstandig den Raum verlassen
kdnnen, es sei denn, eine standige Beaufsichtigung ist sichergestellt.
Lassen Sie das Gerat wahrend des Betriebs nicht unbeaufsichtigt.
Sollte das Gerat nicht verwendet werden, ziehen Sie den Netzstecker
und bewahren Sie es an einem fur Kinder unzuganglichen Ort auf.
Uberpriifen Sie vor der Inbetriebnahme das komplette Gerat inkl.
eventueller Zubehorteile auf Mangel, die die Funktionssicherheit des
Gerates beeintrachtigen kdnnten.

Beachten Sie, dass das Gerat nur an eine ordnungsgemal installierte
Haushaltssteckdose, die den Angaben des Typenschilds am Gerat
entspricht, angeschlossen werden darf.

Ziehen Sie den Netzstecker

= wenn die Verwendung beendet wurde,

= wenn Sie das Gerat langere Zeit nicht verwenden,

= vor der Reinigung,

* bei Gewitter.

Ziehen Sie den Netzstecker nicht an der Anschlussleitung aus der
Steckdose; fassen Sie dazu den Netzstecker an.
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Fassen Sie den Netzstecker nie mit nassen Handen an.

Ziehen Sie niemals am Netzkabel, um das Gerat zu bewegen. Achten
Sie darauf, dass das Netzkabel nicht gequetscht oder geknickt wird.
Lassen Sie das Netzkabel nicht von der Arbeitsflache hangen
(Stolperfalle!) und achten Sie darauf, dass es keine heiBen Oberflachen
berihrt.

Verwenden Sie keine Mehrfachsteckdosen oder Verlangerungskabel.
Sollte dies dennoch notwendig sein, achten Sie darauf, dass die Kabel
den notwendigen Sicherheitskriterien entsprechen.

Das Gerat darf nicht mit einer externen Zeitschaltuhr oder
Fernwirksystem in Betrieb gesetzt werden.

Stellen Sie das Gerat nur auf ebene, stabile Unterlagen.

Achten Sie darauf, dass die Unterlage hitzebestandig ist (nicht auf
Tischtuch, Zeitungen, etc. stellen).

Das Gerat darf niemals auf heiBe Oberflachen (Herdplatte) oder in der
Nahe von offenen Gasflammen aufgestellt und betrieben werden.
Achten Sie darauf, dass die warmen/heiBen Teile nicht mit leicht
entflammbaren Gegenstanden, wie Gardinen, Tischdecken, usw. in
Berihrung kommen. Brandgefahr!

Verwenden Sie das Gerat nur in Innenraumen, nicht im Freien.
Verwenden Sie das Gerat nur in sauberer, staubfreier Umgebung.
Verwenden Sie das Gerat nicht in feuchter Umgebung wie z. B.
Badezimmer, in der Nahe von Waschbecken oder neben
Swimmingpools.

Sollte Flussigkeit in das Gerat eingedrungen sein, schalten Sie das Gerat
sofort aus und ziehen Sie den Netzstecker.

WARNUNG!
Um eine Uberhitzung des Heizgerites zu vermeiden, darf das

Heizgerat nicht abgedeckt werden! Stellen oder legen Sie auch
keine anderen Gegenstande (z. B. Zeitungen, Deckchen, etc.) auf
das Gerat.
Stellen Sie keine mit Flissigkeit geflillten Gegenstande auf das Gerat.
Stellen Sie keine brennenden Kerzen auf das Gerat.
Fihren Sie keine Gegenstdnde in die Geratedffnungen
(Laftungsschlitze).
Betreiben Sie das Gerat nicht in der Nahe von brennbaren Flissigkeiten
oder unter Druck stehenden Spraydosen.
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- WARNUNG STROMSCHLAGGEFAHR! Geratekdrper sowie
Netzkabel und Stecker durfen niemals in Wasser oder andere
Flissigkeiten getaucht werden.

— Ein Umbauen oder Verandern des Produktes st aus

Sicherheitsgriinden nicht erlaubt.

— Offnen Sie das Gehiuse des Gerétes nicht, im Inneren befinden sich
keine Bedienelemente.

- Wenn das Gerat oder die Netzanschlussleitung des Gerates beschadigt
ist, darf das Gerat nicht in Betrieb genommen werden. Bringen Sie es
zur Reparatur zu einer autorisierten Fachwerkstatte.

— Reparaturen an Elektrogeraten muissen von Fachkraften durchgefiihrt
werden, da Sicherheitsbestimmungen zu beachten sind und um
Gefahrdungen zu vermeiden. Sollte das Gerat oder das Netzkabel
Schaden aufweisen, muss eine eventuelle Reparatur von einer
entsprechenden Fachwerkstatt durchgefiihrt werden.

— Diese  Bedienungsanleitung dient dazu, sich mit den
Sicherheitshinweisen und Funktionen dieses Gerates vertraut zu
machen. Bewahren Sie diese Anleitung daher stets gut auf, damit Sie
jederzeit darauf zugreifen kénnen.

BestimmungsgemiBe Verwendung:

— Der Dorrautomat ist ausschlieBlich zum Dorren/Trocknen und Haltbarmachen von dafir
geeigneten Lebensmitteln konzipiert.

— Das Gerat ist ausschlieBlich fur den privaten Gebrauch, und nicht fir die gewerbliche
Nutzung bestimmt.

— Das Gerat ist ausschlieBlich fur die Verwendung in Haushalten oder &hnlichen
Anwendungen (Biro, Apartments, Kunden in Hotels, etc.) vorgesehen, nicht fir
gewerbliche Nutzung.

— Andere als in der Anleitung beschriebene Verwendungen oder Veranderungen am Gerat
gelten als nicht bestimmungsgemaB und kdénnen Schaden am Gerat oder an Personen
verursachen. Fir aus bestimmungswidriger Verwendung entstandene Schaden wird keine
Haftung Gbernommen.

— Ein eventueller Garantieanspruch erlischt bei Nichtbeachtung folgender Punkte:



Bedienteile

1 Funktionsregler

| —1 2 Trageriemen

3 Betriebskontrolllampe

4 Temperaturregler

5 Abdeckgitter Keramikheizelemente

6 Gehause

7 Kippschutzschalter

Vor der ersten Verwendung

Gerat auspacken:

— Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.

— Verpackungsmaterialien wie Plastiktiiten oder Styroporteile sind fir Kinder gefahrlich.
Halten Sie diese Teile daher von Kindern fern. ERSTICKUNGSGEFAHR!

— Viele Verpackungsmaterialen werden einer Wiederverwertung zugefiihrt — achten Sie
daher auf die richtige Entsorgung, Sie leisten dabei einen wichtigen Beitrag fir den
Umweltschutz.

- Kontrollieren Sie das Gerat sowie das Netzkabel mit Stecker nach dem Auspacken auf
eventuelle Beschadigungen. Sollte eine Beschadigung vorliegen, darf das Gerat nicht in
Betrieb genommen werden — wenden Sie sich an Ihr Fachhandelsgeschaft.

Netzanschluss:

— Das Gerat darf nur an eine vorschriftsmaBig installierte, frei zugangliche
Haushaltssteckdose angeschlossen werden.

— Die Netzspannung muss der auf dem Typenschild des Gerates angegebenen Spannung
entsprechen: 220-240 V ~ 50-60 Hz.



— Das Gerat entspricht den Richtlinien, die flr die CE Kennzeichnung verbindlich sind.

Geriat aufstellen:

— Stellen Sie das Gerat auf eine stabile, hitzebestandige, ebene Oberflache.

— Halten Sie gentigend Abstand zu Wanden und anderen Gegenstianden, damit die
Luftzirkulation nicht beeintrachtigt wird und es zu keinen Beschadigungen aufgrund der
Warmeentwicklung kommen kann: Frontal: >120 c¢cm, alle anderen Richtungen: >50 cm.

— Das Gerat ist nicht fir den Einbau geeignet!

WARNUNG! Um eine Uberhitzung des Heizgerites zu vermeiden, darf das
Heizgerat nicht abgedeckt werden! Stellen oder legen Sie auch keine anderen
Gegenstdnde (z. B. Zeitungen, Deckchen, etc.) auf das Gerat.

Bedienung

WARNUNG! VERBRENNUNGSGEFAHR!

» Das Geréat wird an berlihrbaren Oberflachen wahrend des Betriebs heiB3! Vermeiden
Sie Hautkontakt Tragen Sie das Gerat nur am Trageriemen.

» Besondere Vorsicht ist geboten, wenn Kinder und schutzbedirftige Personen
anwesend sind.

Heizen / Ventilator:

1. Verbinden Sie das Gerat mit dem Stromnetz.
2. Drehen Sie das Funktionsregler auf die gewtlinschte Position:

&

0

: Gerat ist ausgeschalten (Aus-Zustand)
: Nur Ventilator ohne Heizung

: Niedrige Heizleistung 700 Watt

: Hohe Heizleistung 1400 Watt

3. Temperaturregler:
Das Gerat ist mit einem Thermostat-Tempertaturregler ausgestattet, der durch Ein- und
Ausschalten dafiir sorgt, dass die gewlinschte Temperatur beibehalten wird. Gehen Sie
dazu wie folgt vor:

Drehen Sie den Temperaturregler auf die hochste Stufe (im Uhrzeigersinn). Die
Kontrolllampe geht an und das Gerat beginnt zu heizen.

Sobald die gewlinschte Temperatur erreicht wurde, drehen Sie den Temperaturregler
zuriick (gegen den Uhrzeigersinn), bis die Kontrolllampe erlischt. Ein ,Klick”-Gerdusch
ist horbar.

Das Gerat unterbricht den Heizvorgang und schaltet sich wieder ein
(Betriebskontrolllampe geht an), wenn die entsprechende Temperatur unterschritten
wird, um wieder zu heizen.

4. Wenn Sie das Heizen beenden mochten, drehen Sie den Temperaturregler auf Minimum
(gegen den Uhrzeigersinn) und den Funktionsregler auf Pos. 0.
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5. Ziehen Sie den Netzstecker.

Kippschutz / Sicherheitsabschaltung:

Das Gerat ist mit einem Kippschutzschalter (Gerate-Unterseite) ausgestattet, der ein
automatisches Abschalten des Gerates bewirkt, wenn das Gerat versehentlich umgestoB3en
wird, nicht eben steht, oder mit dem Henkel hochgehoben wird.

Wird das Gerat wieder auf eine Ebene Flache gestellt, setzt das Gerat mit dem Heizen fort.
Diese Sicherheitsschaltung vermindert die Gefahr vor Uberhitzung und schiitzt vor geféhrlichen
Situationen.

Uberhitzungsschutz:

Das Gerat ist mit einem Uberhitzungsschutz ausgestattet, der bewirkt, dass sich das Gerét bei
Uberhitzung automatisch abschaltet. Um es nach Abkiihlung wieder in Betrieb nehmen zu
kdnnen, gehen Sie wie folgt vor:

1. Drehen Sie den Funktionsregler auf Pos. 0.

2. Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerat ca. 10 Minuten.

3. Wenn das Gerat abgekuhlt ist, stecken Sie den Netzstecker wieder ein, um es wieder in
Betrieb zu nehmen.

Hinweis:

Sollte der Uberhitzungsschutz nach kurzer Zeit wieder ausldsen, ist es wahrscheinlich, dass ein

technischer Defekt vorliegt. Lassen Sie das Gerat in einer Fachwerkstatt kontrollieren bzw.

reparieren.

Reinigung
WARNUNG!
Ziehen Sie vor der Reinigung immer den Netzstecker und lassen Sie das Gerat komplett
abkuihlen.

WARNUNG STROMSCHLAGGEFAHR!
Tauchen Sie das Gerat, das Netzkabel und den Netzstecker niemals in Wasser oder
andere Flissigkeiten

— Wischen Sie Staub mit einem trockenen, weichen Tuch ab.

— Zum Entfernen von Staub aus den Luftungsschlitzen auf der Riickseite des Gerdtes und
hinter dem Abdeckgitter verwenden Sie lhren Staubsauger mit Fugendiise oder
Mobelburste.

— Wischen Sie Flecken mit einem leicht angefeuchteten Tuch ab. Achten Sie dabei darauf,
dass keine Flissigkeit in das Innere des Gerates eindringt.

— Verwenden Sie keinesfalls aggressive, benzin- oder alkoholhaltige Reinigungsmittel.
Verwenden Sie eine scheuernden oder kratzenden Reinigungsutensilien, um die
Oberflache des Gerates nicht zu beschadigen.



— Wenn Sie das Gerat langere Zeit nicht verwenden, lassen Sie es komplett abkiihlen, packen
Sie es sauber in den Karton und bewahren Sie es an einem sauberen, kiihlen; gut
bellfteten, trockenen, fiir Kinder unerreichbaren Platz auf.

Produktdaten
Netzbetrieb: 220V-240 V ~ 50-60 Hz
Leistung: 700 — 1400 Watt
Abmessungen: ca. 16,5x16,5x 10,3 cm
Gewicht: ca. 7559

Im Aus-Zustand hat das Gerat eine Leistungsaufnahme von 0,0 Watt.

*) Tippfehler, Design- und technische Anderungen vorbehalten!

Hinweise zum Umweltschutz

Dieses Produkt darf am Ende seiner Lebensdauer nicht Uber den normalen

Haushaltsabfall entsorgt werden, sondern muss an einem Sammelpunkt fir das

Recycling von elektrischen und elektronischen Geraten abgegeben werden. Das
B Symbol auf dem Produkt, in der Gebrauchsanleitung oder auf der Verpackung weist
darauf hin.

Die Werkstoffe sind gemaB ihrer Kennzeichnung wiederverwertbar. Mit der
Wiederverwendung, der stofflichen Verwertung oder anderen Formen der Verwertung von
Altgeraten, leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutze unserer Umwelt.

Bitte fragen Sie bei lhrer Gemeindeverwaltung nach der zustandigen Entsorgungsstelle.



Gewahrleistung / Garantie

Neben der gesetzlichen Gewahrleistung gewahren wir auf dieses Gerat 24 Monate
Garantie, gerechnet ab Ausstellungsdatum der Rechnung bzw. des Lieferscheines.
Innerhalb dieser Garantiezeit werden bei Vorlage der Rechnung bzw. des Lieferscheines
alle auftretenden Herstellungs- und/oder Materialfehler kostenlos durch Instandsetzung
und/oder Austausch der defekten Teile, bzw. (nach unserer Wahl) durch Umtausch in
einen gleichwertigen, einwandfreien Artikel reguliert. Voraussetzung fir eine derartige
Garantieleistung ist, dass das Gerat sachgemaB behandelt und gepflegt wurde. Uber
unsere Garantieleistungen hinausgehende Anspriiche sind ausgeschlossen. Die Garantie
schlieBt im berechtigten Fall nur die Reparatur des Gerdtes ein. Weitergehende
Anspriiche sowie eine Haftung fir eventuelle Folgeschaden sind grundsatzlich
ausgeschlossen. Keine Garantie kann Gibernommen werden fir Teile, die einer natirlichen
Abniutzung unterliegen bzw. bei Schaden, die auf StoB, fehlerhafte Bedienung,
Einwirkung von Feuchtigkeit oder durch andere auBere Einwirkungen oder auch auf
Eingriff nicht autorisierter Dritter zurlickzufihren sind. Im Garantiefall ist das Gerat mit
Rechnung oder Lieferschein, bei Ihrem Fachhandler zu reklamieren.

Silva-Schneider Handelsges.m.b.H.
KarolingerstraBBe 1
A-5020 Salzburg
office@silva-schneider.at

Gewahrleistung:

Die Gewahrleistung ist ausdriicklich im Gesetz festgelegt und betrifft nur Mangel, die
zum Zeitpunkt der Ubergabe der Waren bestanden haben. Der Anspruch richtet sich
immer gegen den Vertragspartner (Handler), der die Behebung des Mangels kostenlos
(fir den Konsumenten) durchfiihren beziehungsweise veranlassen muss.

Garantie:

Die Garantie ist eine freiwillige, vertragliche Zusage des Herstellers (Generalimporteurs),
fur die es weder inhaltliche noch formale Mindestanforderungen gibt. Viele Garantien
umfassen aber nur einen Teil der Kosten, die bei Mangelbehebung entstehen, dafir
gelten sie aber in der Regel fir alle Mangel, die innerhalb einer bestimmten Frist
auftreten.




EN SAFETY INSTRUCTIONS & INSTRUCTION MANUAL

Safety instructions

— This appliance can be used by children aged 8 years and above and by
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they are supervised or have been
instructed in the safe use of the appliance and understand the resulting
hazards.

— Children under 8 years of age must be kept away from the device and
the connecting cable.

— Children should always be supervised to ensure that they do not play
with the device.

— Children are not allowed to play with the device.

— Cleaning and user maintenance shall not be carried out by children
unless they are older than 8 years and supervised.

— The heater must not be used in small rooms occupied by persons who
cannot leave the room independently unless constant supervision is
ensured.

— Do not leave the device unattended during operation.

— When the device is not in use, unplug it and store it in a place out of
reach of children.

— Before commissioning, check the entire device, including any
accessories, for defects that could impair the functional reliability of the
device.

— Please note that the device may only be connected to a properly
installed household socket that corresponds to the specifications on
the rating plate on the device.

— Unplug the power cord
= when use has ended,
= if you do not use the device for a long time,

before cleaning,

» during a thunderstorm.

— Do not pull the power plug from the socket by the power cable; grasp
the power plug to do so.

— Never touch the power plug with wet hands.

— Never pull on the power cord to move the device. Make sure the power
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cord is not pinched or kinked.
Do not let the power cord hang from the work surface (tripping
hazard!) and make sure that it does not touch hot surfaces.
Do not use multiple sockets or extension cords. If you do, make sure
the cords meet the necessary safety standards.
The device must not be operated using an external timer or remote
control system.
Only place the device on flat, stable surfaces.
Make sure the surface is heat-resistant (do not place it on a tablecloth,
newspapers, etc.).
The device must never be placed or operated on hot surfaces
(stovetop) or near open gas flames.
Make sure that the warm/hot parts do not come into contact with
flammable objects such as curtains, tablecloths, etc. Risk of fire!
Use the device indoors only, not outdoors.
Only use the device in a clean, dust-free environment.
Do not use the device in humid environments such as bathrooms, near
sinks or next to swimming pools.
If liquid has entered the device, switch it off immediately and unplug it.
WARNING!
To prevent the heater from overheating, do not cover it! Do not
place or place any other objects (e.g., newspapers, blankets, etc.)
on top of the heater.
Do not place any objects filled with liquid on the device.
Do not place burning candles on the device.
Do not insert any objects into the device openings (ventilation slots).
Do not operate the device near flammable liquids or pressurized
aerosols.
WARNING: RISK OF ELECTRIC SHOCK! Never immerse the
appliance body, power cord, or plug in water or any other liquid.
Modifying or altering the product is not permitted for safety reasons.
Do not open the device casing; there are no controls inside.
If the device or its power cord is damaged, do not operate the device.
Take it to an authorized service center for repair.
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— Repairs to electrical appliances must be performed by qualified
personnel to comply with safety regulations and avoid hazards. If the
appliance or power cord is damaged, any repairs must be carried out
by a qualified technician.

— This manual is intended to familiarize you with the safety instructions
and features of this device. Please keep this manual in a safe place for
future reference.

Intended Use:

— The dehydrator is designed exclusively for dehydrating/drying and preserving suitable
foods.

— The device is intended exclusively for private use and not for commercial use.

— The device is intended exclusively for use in households or similar applications (offices,
apartments, customers in hotels, etc.), not for commercial use.

- Any use or modification of the device other than that described in the manual is considered
improper and may cause damage to the device or personal injury. No liability is assumed
for damage resulting from improper use.

— Any warranty claim will be void if the following points are not observed:

Control elements

1 Funktionsregler

| 2 Trageriemen

3 Betriebskontrolllampe

4 Temperaturregler

5 Abdeckgitter Keramikheizelemente

6 Gehause

7 Kippschutzschalter
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Before first use

Unpacking the device:

— Remove the packaging material.

— Packaging materials such as plastic bags or Styrofoam parts are dangerous for children.
Therefore, keep these parts away from children. Danger of choking!

— Many packaging materials are recycled — so please ensure that they are disposed of
correctly; you will be making an important contribution to protecting the environment.

— After unpacking, check the device and the power cord and plug for any damage. If any
damage is found, do not operate the device. Contact your authorized dealer.

Mains connection:

— The device may only be connected to a properly installed, freely accessible household

socket.
— The mains voltage must correspond to the voltage indicated on the device's rating plate:

220-240 V ~ 50-60 Hz.
— The device complies with the directives that are binding for CE marking.

Setting up the device:

— Place the device on a stable, heat-resistant, flat surface.

— Keep sufficient distance from walls and other objects to ensure that air circulation is not
impaired and that no damage can occur due to heat generation: Frontal: >120 cm, all other
directions: >50 cm.

— The device is not suitable for installation!

- WARNING! To prevent the heater from overheating, do not cover it! Do not

place or place any other objects (e.g., newspapers, blankets, etc.) on top of the
heater.

Operation

WARNING! RISK OF BURNS!
» The device's touchable surfaces become hot during operation! Avoid skin contact.

Carry the device only by the carrying strap.
= Particular caution is required when children and vulnerable persons are present.
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Heating / Fan:

1. Connect the device to the power supply.
2. Turn the function control to the desired position:
0: Device is switched off (off state)
&  :Only fan without heating
| :Low heating power 700 watts
[l :High heating power 1400 watts
3. Temperature controller:
The device is equipped with a thermostatic temperature controller that switches the device
on and off to maintain the desired temperature. To do this, proceed as follows:
- Turn the temperature control to the highest setting (clockwise). The indicator light will
illuminate and the device will begin heating.
- Once the desired temperature is reached, turn the temperature control back
(counterclockwise) until the indicator light goes out. You'll hear a "click."
- The device interrupts the heating process and switches on again (operation control
lamp lights up) when the temperature falls below the required level to heat again.
4. If you want to stop heating, turn the temperature control to minimum (counterclockwise)
and the function control to position 0.
5. Unplug the power cord.

Tilt protection / safety shutdown:

The device is equipped with an anti-tip switch (bottom of the device) which automatically
switches off the device if it is accidentally knocked over, is not level, or is lifted by the handle.
If the device is placed back on a flat surface, the device will continue heating.

This safety circuit reduces the risk of overheating and protects against dangerous situations.

Overheating protection:

The device is equipped with overheating protection, which automatically shuts off if it
overheats. To restart it after it has cooled down, proceed as follows:

1. Turn the function control to position 0.

2. Unplug the device and let it cool for about 10 minutes.

3. Once the device has cooled down, plug it back in to resume operation.
A notice:

If the overheating protection triggers again after a short time, there is likely a technical defect.
Have the device checked or repaired by a specialist workshop.
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cleaning

WARNING!
Always unplug the device and allow it to cool down completely before cleaning.
WARNING RISK OF ELECTRIC SHOCK!
Never immerse the device, the power cable and the power plug in water or other liquids
—  Wipe off dust with a dry, soft cloth.
— To remove dust from the ventilation slots on the back of the device and behind the cover
grille, use your vacuum cleaner with a crevice nozzle or furniture brush.
— Wipe away stains with a slightly damp cloth, taking care to prevent any liquid from
penetrating the interior of the device.
— Never use aggressive cleaning agents containing gasoline or alcohol. Avoid using abrasive
or scratching cleaning tools to avoid damaging the surface of the device.
— If you do not use the device for an extended period of time, allow it to cool down
completely, pack it neatly in the carton and store it in a clean, cool, well-ventilated, dry
place out of reach of children.

Product data

Mains operation: 220V -240V ~ 50-60 Hz
Power: 700 - 1400 watts
Dimensions: approx. 16.5x 16.5 x 10.3 cm
Weight: approx. 755¢

When off, the device has a power consumption of 0.0 watts.

*) Typographical errors, design and technical changes reserved!

Information on environmental protection

At the end of its service life, this product should not be disposed of with normal

household waste. Instead, it must be handed over to a collection point for the

recycling of electrical and electronic equipment. The symbol on the product, in the
B nstruction manual, or on the packaging indicates this.

The materials are recyclable according to their labeling. By reusing, recycling, or otherwise
disposing of old devices, you are making an important contribution to protecting our
environment.

Please ask your local council for the responsible disposal facility .
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Warranty / Guarantee

In addition to the statutory warranty, we grant a 24-month warranty on this device, calculated
from the date of issue of the invoice or delivery bill. Within this warranty period, all
manufacturing and/or material defects will be repaired and/or replaced free of charge, or (at
our discretion) exchanged for an item of equal value and in perfect condition, on presentation
of the invoice or delivery bill. The prerequisite for such a guarantee is that the appliance has
been handled and maintained properly. Claims beyond our warranty services are excluded. In
justified cases, the guarantee only covers the repair of the appliance. Further claims and liability
for any consequential damage are excluded. No guarantee can be given for parts that are
subject to natural wear and tear or for damage caused by impact, incorrect operation, exposure
to moisture or other external influences or by intervention by unauthorized third parties. In the
event of a warranty claim, the appliance must be returned to your specialist dealer together
with the invoice or delivery bill.

Silva-Schneider Handelsges.m.b.H.
KarolingerstraB3e 1
A-5020 Salzburg
office@silva-schneider.at

Warranty:

The warranty is expressly stipulated by law and only applies to defects that existed at the time
the goods were handed over. The claim is always directed against the contractual partner
(dealer), who must remedy the defect free of charge (for the consumer) or arrange for it to be
remedied.

Guarantee:

The guarantee is a voluntary, contractual promise by the manufacturer (general importer) for
which there are no minimum requirements in terms of content or form. However, many
warranties only cover part of the costs incurred in remedying defects, but they usually apply to
all defects that occur within a certain period.
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CZ NAVOD K OBSLUZE & BEZPECNOSTNi POKYNY

Bezpecnostni pokyny

— Tento spotrebic mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo
byly pouceny o bezpecném pouzivani spotrebice a rozumi z négj
vyplyvajicim rizik(m.

— Déti mladsi 8 let musi byt chranény pred zarizenim a pripojovacim
kabelem.

— Déti by mély byt vzdy pod dohledem, aby se zajistilo, ze si s pristrojem
nehraji.

— Deti si s pristrojem nesmi hrat.

— Ciéténi a udrzbu provadénou uzivatelem nesmi provadét déti, pokud
nejsou starsi 8 let a nejsou pod dohledem.

— Topidlo se nesmi pouzivat v malych mistnostech obyvanych osobami,
které nemohou mistnost samostatné opustit, pokud neni zajistén
neustaly dohled.

— Nenechavejte zarizeni béhem provozu bez dozoru.

— Pokud zarizeni nepouzivate, odpojte jej ze zasuvky a ulozte jej na misto
mimo dosah déti.

— Pred uvedenim do provozu zkontrolujte celé zarizeni vcetné
pripadného prislusenstvi, zda nevykazuje zavady, které by mohly
ovlivnit funkcni spolehlivost zafizeni.

— Upozornujeme, Ze zarizeni smi byt pripojeno pouze k radneé instalované
domaci zasuvce, ktera odpovida specifikacim uvedenym na typovém
Stitku zarizeni.

— Odpojte napajeci kabel
» kdyz uzivani skonci,

» pokud zarizeni delSi dobu nepouzivate,
= pred cisténim,
= béhem bourky.

— Nevytahujte zastrcku ze zasuvky za kabel, ale uchopte ji za zastrcku.

— Nikdy se nedotykejte zastrcky mokryma rukama.

— Nikdy netahejte za napajeci kabel, abyste zarizeni premistili. Ujistéte se,
Ze napajeci kabel neni priskfipnuty ani zalomeny.
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— Nenechavejte napajeci kabel viset z pracovni plochy (nebezpedi

zakopnuti!) a ujistéte se, ze se nedotyka horkych povrchu.

— Nepouzivejte vicenasobné zasuvky ani prodluzovaci kabely. Pokud je

pouzivate, ujistéte se, Ze kabely splnuji potfebné bezpecnostni normy.

— Zarizeni nesmi byt obsluhovano pomoci externiho casovace ani

systému dalkového ovladani.

— Zarizeni umistujte pouze na rovny a stabilni povrch.

— Ujistéte se, ze povrch je zaruvzdorny (nepokladejte jej na ubrus, noviny

atd.).

— Zarizeni nesmi byt nikdy umisténo ani provozovano na horkych

povrsich (sporak) nebo v blizkosti otevieného plynového ohné.

— Zajistéte, aby se teplé/horké cCasti nedostaly do kontaktu s horlavymi

predmeéty, jako jsou zaclony, ubrusy atd. Nebezpeci pozaru!

— PouZivejte zarizeni pouze v interiéru, ne venku.

— Pouzivejte zarizeni pouze v Cistém a bezprasném prostredi.

— Nepouzivejte zafizeni ve vlhkém prostredi, jako jsou koupelny, v

blizkosti umyvadel nebo bazénu.

— Pokud se do zafizeni dostala tekutina, okamzité jej vypnéte a odpojte

ze zasuvky.
VAROVANI!
Abyste zabranili prehrati topného télesa, nezakryvejte ho! Na
topné téleso nepokladejte zadné jiné predmeéty (napr. noviny,
deky atd.).

— Na zafizeni nepokladejte zadné predmeéty naplnéné tekutinou.

— Nepokladejte na zafizeni horici svicky.

— Nevkladejte zadné predmeéty do otvorl zafizeni (vétracich Stérbin).

— Nepouzivejte zarizeni v blizkosti horlavych kapalin nebo tlakovych

aerosolu.

- VAROVANI: NEBEZPECI URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM!
Nikdy neponorujte telo spotrebice, napajeci kabel ani zastrcku do
vody ani jiné kapaliny.

— Z bezpecnostnich diivodl neni povoleno provadét Upravy nebo zmény

produktu.

— Neotevirejte kryt zafizeni, uvnitf nejsou zadné ovladaci prvky.

— Pokud je zarizeni nebo jeho napajeci kabel poskozen, nepouZivejte jej.

Odneste jej do autorizovaného servisniho strediska k opravé.
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— Opravy elektrickych spotrebict musi provadét kvalifikovany personal,
aby byly dodrzeny bezpecnostni predpisy a predeslo se nebezpeci.
Pokud je spotrebic nebo napajeci kabel poskozen, musi veskeré opravy
provést kvalifikovany technik.

— Tato prirucka ma za cil seznamit vas s bezpecnostnimi pokyny a
funkcemi tohoto zarizeni. Uschovejte si prosim tuto pfirucku na
bezpecném misté pro budouci pouziti.

Zamyslené pouziti:

— Susicka je urcena vyhradné k dehydrataci/suseni a konzervaci vhodnych potravin.

— Zafizeni je urceno vyhradné pro soukromé pouziti a nikoli pro komercni Gcely.

— Zafizeni je urceno vyhradné pro pouziti v .domacnostech nebo podobnych aplikacich
(kancelare, byty, zakaznici v hotelech atd.), nikoli pro komercni pouziti.

- Jakékoli pouziti nebo Uprava zafizeni jinak, nez je popsano v navodu k pouziti, je
povazovana za nevhodnou a mize zpUsobit poskozeni zafizeni nebo zranéni osob. Za
Skody zpUsobené nespravnym pouzitim se neprebira zadna odpovédnost.

— Jakakoli reklamace bude neplatna, pokud nebudou dodrzeny nasledujici body:

Ovladaci prvky

‘ i 1 Funktionsregler

2 Trageriemen

3 Betriebskontrolllampe

4 Temperaturregler

5 Abdeckgitter Keramikheizelemente

6 Gehause

7 Kippschutzschalter
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Pred prvnim pouzitim

Vybaleni zarizeni:

Odstrante obalovy material.

Obalové materialy, jako jsou plastové sacky nebo polystyrenové dily, jsou pro déti
nebezpeclné. Proto tyto dily uchovavejte mimo dosah déti. Nebezpeci uduseni!

Mnoho obalovych material( se recykluje — proto prosim dbejte na jejich spravnou likvidaci;
vyznamné tim prispéjete k ochrané zivotniho prostredi.

Po vybaleni zkontrolujte zafizeni, napajeci kabel a zastrcku, zda nejsou poskozené. Pokud
zjistite jakékoli poskozeni, zafizeni nepouzivejte. Kontaktujte autorizovaného prodejce.

Pripojeni k siti:

Zafizeni smi byt pfipojeno pouze k fadné instalované a volné pristupné domaci zasuvce.
Sitové napéti musi odpovidat napéti uvedenému na typovém stitku zafizeni: 220-240 V ~
50-60 Hz.

Zafizeni splnuje smérnice, které jsou zavazné pro oznaceni CE.

Nastaveni zafizeni:

Umistéte zafizeni na stabilni, tepelné odolny a rovny povrch.
Dodrzujte dostate¢nou vzdalenost od stén a jinych predmétl, aby nebyla narusena
cirkulace vzduchu a nedoslo k poskozeni v disledku vzniku tepla: Celni smér: >120 c¢m,
vsechny ostatni sméry: >50 cm.
Zarizeni neni vhodné k instalaci!
VAROVANI! Abyste zabranili prehfati topného télesa, nezakryvejte ho! Na
topné téleso nepokladejte zadné jiné predméty (napf. noviny, deky atd.).

Operace

ﬁ VAROVANI! NEBEZPECi POPALENI!
» Dotykové povrchy zafizeni se béhem provozu zahfivaji! Zabrante kontaktu s kdzi.
Zafizeni prenasejte pouze za popruh.
= Zvlastni opatrnost je nutna, pokud jsou pritomny déti a zranitelné osoby.
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Topeni / Ventilator :

1. Pripojte zafizeni k napajeni.
2. Otocte ovladaci prvek funkci do pozadované polohy:
0: Zafizeni je vypnuté (vypnuty stav)
&  Pouze ventilator bez topeni
| : Nizky topny vykon 700 wattd
Il :Vysoky topny vykon 1400 wattu
3. Regulator teploty:
Zafizeni je vybaveno termostatickym regulatorem teploty, ktery jej zapina a vypina pro
udrZeni pozadované teploty. Postupujte takto:
- Otocte regulator teploty na nejvyssi stupen (po sméru hodinovych rucicek). Kontrolka
se rozsviti a zafizeni se zaCne ohfivat.
- Jakmile je dosazeno pozadované teploty, otocte regulatorem teploty zpét (proti sméru
hodinovych rucicek), dokud kontrolka nezhasne. Uslysite cvaknuti.
- Zafizeni prerusi proces ohrevu a znovu se zapne (kontrolka provozu se rozsviti), kdyz
teplota klesne pod pozadovanou uUroven pro opétovné ohrev.
4. Pokud chcete ohrev zastavit, otocte regulator teploty na minimum (proti sméru
hodinovych rucicek) a regulator funkci do polohy 0.
5. Odpojte napajeci kabel.

Ochrana proti prevraceni / bezpecnostni vypnuti:

Zarizeni je vybaveno pojistkou proti prevraceni (ve spodni Casti zarizeni), ktera zarizeni
automaticky vypne, pokud se nechténé prevrati, neni vodorovné nebo je zvednuto za rukojet.
Pokud je zafizeni umisténo zpét na rovny povrch, bude se dale zahfrivat.

Tento bezpecnostni obvod snizuje riziko prehrati a chrani pred nebezpecnymi situacemi.

Ochrana proti prehrati:

Zarizeni je vybaveno ochranou proti prehrati, ktera se v pripadé prehrati automaticky vypne.
Chcete-li jej po vychladnuti znovu zapnout, postupujte nasledovné:

1. Otocte ovladaci prvek funkci do polohy 0.

2. Odpojte zafizeni ze zasuvky a nechte ho asi 10 minut vychladnout.

3. Jakmile zafizeni vychladne, znovu jej zapojte, aby se obnovil provoz.

Oznameni:

Pokud se ochrana proti prehrati po kratké dobé znovu aktivuje, pravdépodobné se jedna o
technickou zavadu. Nechte zafizeni zkontrolovat nebo opravit v odborném servisu.

21



cisteni

A VAROVANi!

Pred ciSténim vzdy odpojte zafizeni ze zasuvky a nechte jej zcela vychladnout.

A VAROVANI NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM!

Nikdy neponorujte zafizeni, napajeci kabel a zastréku do vody ani jinych kapalin

— Prach setrete suchym, mékkym hadrikem.

- Kodstranéni prachu z vétracich otvorl na zadni strané zafizeni a za kryci mfizkou pouzijte
vysavac se stérbinovou hubici nebo kartac na nabytek.

— Skvrny setfete mirné navlhenym hadrikem a dbejte na to, aby se do vnitfku zafizeni
nedostala zadna tekutina.

— Nikdy nepouzivejte agresivni Cistici prostiedky obsahujici benzin nebo alkohol.
Nepouzivejte abrazivni nebo skrabavé Cistici nastroje, abyste neposkodili povrch zafizeni.

— Pokud zafizeni nebudete delsi dobu pouzivat, nechte ho zcela vychladnout, Uhledné jej
zabalte do kartonu a ulozte na Cistém, chladném, dobre vétraném a suchém misté mimo
dosah déti.

Udaje o produktu

Napajeni ze sité: 220V - 240V ~ 50-60 Hz
Vykon: 700 — 1400 wattl
Rozmeéry: cca 16,5x 16,5 x 10,3 cm
Hmotnost: cca/55¢

Ve vypnutém stavu ma zarizeni spotfebu energie 0,0 wattd.

*) Typografické chyby, designové a technické zmény vyhrazeny!

Informace o ochrané zivotniho prostredi

Po skonceni své zivotnosti by tento vyrobek nemél byt likvidovan s béznym

domovnim odpadem. Misto toho musi byt odevzdan na sbérném misté pro recyklaci

elektrickych a elektronickych zafizeni. Symbol na vyrobku, v navodu k obsluze nebo
B e obalu to oznacuje.

Materialy jsou recyklovatelné v souladu s jejich oznacenim. Opétovnym pouzitim, recyklaci
nebo jinou likvidaci starych zafizeni vyznamné prispivate k ochrané naseho zivotniho prostredi.

Zeptejte se prosim svého mistniho Uradu na odpovédné zafizeni pro likvidaci odpadu .
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Zaruka / Garance

Vedle zakonné zaruky poskytujeme na toto zarizeni 24 mésicli zaruky, pocitané od data
vystaveni faktury nebo dodaciho listu. BEhem této zarucni doby budou pfi predlozeni
faktury nebo dodaciho listu vSechny vyrobni a/nebo materidlové vady bezplatné
odstranény opravou a/nebo vyménou vadnych dilG, pripadné (dle naseho uvazeni)
vyménou za rovnocenny, bezchybny vyrobek. Podminkou pro takovou zarucni sluzbu je,
Ze zafizeni bylo spravné pouzivano a udrzovano. Jakékoliv dalsi naroky nad ramec nasich
zarucnich sluzeb jsou vylouceny. Zaruka zahrnuje v opravnéném pripadé pouze opravu
zarizeni. DalSi naroky, stejné jako odpovédnost za pripadné nasledné skody, jsou zasadné
vylouceny. Na dily, které podléhaji pfirozenému opotrebeni, nebo na skody zplsobené
narazem, nespravnym pouzitim, pisobenim vlhkosti nebo jinymi vnéjSimi vlivy, stejné
jako na zasah neopravnénych osob, nelze poskytnout zaruku. V pfipadé reklamace musi
byt zarizeni s fakturou nebo dodacim listem reklamovano u vaseho specializovaného
prodejce.

Silva-Schneider Handelsges.m.b.H.
KarolingerstraBBe 1
A-5020 Salzburg
office@silva-schneider.at

Zaruka:

Zaruka je vyslovné stanovena zakonem a vztahuje se pouze na vady, které existovaly v
dobé predani zbozi. Narok je vzdy vznesen vici smluvnimu partnerovi (prodejci), ktery
musi provést nebo zajistit bezplatné odstranéni vady (pro spotrebitele).

Garance:

Garance je dobrovolny, smluvni zavazek vyrobce (generalniho dovozce), pro ktery
neexistuji Zadné obsahové ani formalni minimalni pozadavky. Mnoho zaruk vsak pokryva
pouze Cast naklad(, které vzniknou pfi odstrafniovani vad, ale obecné plati pro vsechny
vady, které se vyskytnou béhem urcitého obdobi.

23




HR PRIRUCNIK ZA RAD & SIGURNOSNE UPUTE

Sigurnosne upute

— Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe
sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su upuceni u
sigurnu upotrebu uredaja i razumiju opasnosti koje iz toga proizlaze.

— Djeca mlada od 8 godina moraju se drzati podalje od uredaja i
priklju¢nog kabela.

— Djecu treba uvijek nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s
uredajem.

— Djeci nije dopusteno igrati se s uredajem.

— Cié¢enje i korisni¢ko odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako su
starija od 8 godina i pod nadzorom.

— Grijac se ne smije koristiti u malim prostorijama u kojima borave osobe
koje ne mogu samostalno napustiti prostoriju, osim ako nije osiguran
stalni nadzor.

— Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom rada.

— Kada uredaj nije u upotrebi, iskljucite ga iz struje i spremite na mjesto
izvan dohvata djece.

— Prije pustanja u rad, provjerite cijeli uredaj, ukljucujuci i svu dodatnu
opremu, na nedostatke koji bi mogli umanijiti funkcionalnu pouzdanost
uredaja.

— Imajte na umu da se uredaj smije prikljuciti samo na propisno
instaliranu kucnu utic¢nicu koja odgovara specifikacijama na natpisnoj
plocici uredaja.

— Iskljucite kabel za napajanje
» kada je upotreba zavrsena,
= ako uredaj ne koristite dulje vrijeme,
= prije CiS€enja,

» za vrijeme grmljavine.

— Ne izvlacite utikac iz uticnice povlacenjem kabela; pritom uhvatite za
utikac.

— Nikada ne dodirujte utikac mokrim rukama.

— Nikada ne povlacite kabel za napajanje kako biste pomicali ureda;.
Pazite da kabel za napajanje nije stisnut ili presavijen.
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Ne ostavljajte kabel za napajanje da visi s radne povrsine (opasnost od
spoticanja!) i pazite da ne dodiruje vruée povrsine.

Ne koristite viSestruke uticnice ili produzne kabele. Ako ih koristite,
provjerite ispunjavaju li kabeli potrebne sigurnosne standarde.

Uredaj se ne smije upravljati pomocu vanjskog timera ili sustava
daljinskog upravljanja.

Uredaj postavljajte samo na ravne , stabilne povrsine.

Provjerite je li povrsina otporna na toplinu (nemojte je stavljati na
stolnjak, novine itd.).

Uredaj se nikada ne smije postavljati ili koristiti na vru¢im povrsinama
(ploca za kuhanje) ili u blizini otvorenog plinskog plamena.

Pazite da topli/vru¢i dijelovi ne dodu u kontakt sa zapaljivim
predmetima poput zavjesa, stolnjaka itd. Opasnost od pozara!

Uredaj koristite samo u zatvorenom prostoru, ne na otvorenom.
Uredaj koristite samo u cCistom okruzenju bez prasine.

Ne koristite uredaj u vlaznim okruzenjima kao sto su kupaonice, u
blizini umivaonika ili bazena.

Ako je tekucina usla u uredaj, odmah ga iskljucite i iskopcajte iz struje.

UPOZORENJE!
Kako biste sprijecili pregrijavanje grijaca, nemojte ga prekrivati!

Ne stavljajte nikakve druge predmete (npr. novine, deke itd.) na
grijac.
Ne stavljajte predmete napunjene teku¢inom na uredaj.
Ne stavljajte zapaljene svijeCe na ureda,.
Ne ubacujte nikakve predmete u otvore uredaja (ventilacijske otvore).
Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih tekucina ili aerosola pod tlakom.
UPOZORENJE: OPASNOST OD STRUJNOG UDARA! Nikada ne
A uranjajte tijelo uredaja, kabel za napajanje ili utikac u vodu ili bilo
koju drugu tekucinu.
Iz sigurnosnih razloga nije dopusteno mijenjati ili prepravljati proizvod.
Ne otvarajte kuciste uredaja; unutra nema kontrola.
Ako je uredaj ili njegov kabel za napajanje ostecen, nemoijte ga koristiti.
Odnesite ga u ovlasteni servisni centar na popravak.
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— Popravke elektricnih uredaja mora obavljati kvalificirano osoblje kako
bi se pridrzavali sigurnosnih propisa i izbjegle opasnosti. Ako je uredaj
ili kabel za napajanje ostecen, sve popravke mora obaviti kvalificirani
tehnicar.

— Ovaj priruc¢nik namijenjen je upoznavanju sa sigurnosnim uputama i
znacajkama ovog uredaja. Molimo vas da ovaj prirucnik spremite na
sigurno mjesto za buducu upotrebu.

Namijenjena upotreba:

— Dehidrator je namijenjen iskljuCivo za dehidraciju/susenje i konzerviranje prikladnih
namirnica.

— Uredaj je namijenjen iskljucivo za privatnu upotrebu, a ne za komercijalnu upotrebu.

— Uredaj je namijenjen iskljucivo za koristenje u kuéanstvima ili slicnim primjenama (uredi,
stanovi, kupci u hotelima itd.), a ne za komercijalnu upotrebu.

- Svaka uporaba ili modifikacija uredaja osim one opisane u priru¢niku smatra se
nepravilnom i moze uzrokovati ostecenje uredaja ili tjelesne ozljede. Ne preuzima se
odgovornost za Stetu nastalu nepravilnom uporabom.

— Svaki jamstveni zahtjev bit e nevazeci ako se ne postuju sljedece tocke:

Kontrolni elementi

1 Funktionsregler

| 2 Trageriemen

3 Betriebskontrolllampe

4 Temperaturregler

5 Abdeckgitter Keramikheizelemente

6 Gehause

7 Kippschutzschalter
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Prije prve upotrebe

Raspakiranje uredaja:

— Uklonite materijal za pakiranje.

— Materijali za pakiranje poput plasticnih vrecica ili dijelova od stiropora opasni su za djecu.
Stoga te dijelove drzZite izvan dohvata djece. Opasnost od gusenja!

— Mnogi se materijali za pakiranje mogu reciklirati — stoga ih pravilno zbrinite; time Cete dati
vazan doprinos zastiti okolisa.

— Nakon raspakiranja provjerite uredaj, kabel za napajanje i utikaC na osStecenja. Ako
pronadete bilo kakva ostecenja, nemojte koristiti uredaj. Obratite se ovlastenom
prodavacu.

Prikljucak na mrezu:

- Uredaj se smije prikljuciti samo na propisno instaliranu, slobodno dostupnu ku¢nu uticnicu.

- MrezZni napon mora odgovarati naponu navedenom na natpisnoj plocici uredaja: 220-240
V ~ 50-60 Hz.

- Uredaj je u skladu s direktivama koje su obvezujuce za CE oznaku.

Postavljanje uredaja:

— Uredaj postavite na stabilnu, ravnu i toplinski otpornu povrsinu.

— Odrzavajte dovoljan razmak od zidova i drugih predmeta kako biste osigurali da cirkulacija
zraka nije ometana i da ne moze doci do ostecenja zbog stvaranja topline: Frontalno: >120
cm, svi ostali smjerovi: >50 cm.

— Uredaj nije prikladan za ugradnju!

- UPOZORENVJE! Kako biste sprijecili pregrijavanje grijaca, nemojte ga prekrivati!

Ne stavljajte nikakve druge predmete (npr. novine, deke itd.) na grijac.

Operacija

f E UPOZORENJE! OPASNOST OD OPEKLINE!
» Povrsine uredaja koje se mogu dodirnuti zagrijavaju se tijekom rada! Izbjegavajte
kontakt s kozom. Uredaj nosite samo drzeci ga za remen za nosSenje.
= Poseban oprez potreban je kada su prisutna djeca i ranjive osobe.
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Grijanje / Ventilator :

1. Spojite uredaj na napajanje.
2. Okrenite regulator funkcija u Zeljeni polozaj:
0: Uredaj je iskljucen (isklju¢eno stanje)
& Samo ventilator bez grijanja
| : Niska snaga grijanja 700 W
[l :Visoka snaga grijanja 1400 W
3. Regulator temperature:
Uredaj je opremljen termostatskim regulatorom temperature koji ga ukljucuje i iskljucuje
kako bi se odrzala Zeljena temperatura. Za to postupite na sljedeci nacin:
- Okrenite regulator temperature na najviSu postavku (u smjeru kazaljke na satu).
Indikatorska lampica ¢e se upaliti i uredaj ¢e se poceti zagrijavati.
- Nakon $to se postigne Zeljena temperatura, okrenite regulator temperature natrag (u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu) dok se indikatorska lampica ne ugasi. Cut ¢ete
"klik".
- Uredaj prekida proces zagrijavanja i ponovno se ukljucuje (pali se kontrolna lampica
rada) kada temperatura padne ispod potrebne razine za ponovno zagrijavanje.
4. Ako zelite zaustaviti grijanje, okrenite regulator temperature na minimum (suprotno od
smjera kazaljke na satu) i regulator funkcija u polozaj 0.
5. lIskljucite kabel za napajanje.

Zastita od naginjanja / sigurnosno iskljucivanje:

Uredaj je opremljen prekidacem protiv prevrtanja (na donjoj strani uredaja) koji automatski
iskljuCuje uredaj ako se slucajno prevrne, nije ravan ili se podize za rucku.

Ako se uredaj vrati na ravnu povrsinu, nastavit Ce se zagrijavati.

Ovaj sigurnosni krug smanjuje rizik od pregrijavanja i stiti od opasnih situacija.

Zastita od pregrijavanja:

Uredaj je opremljen zastitom od pregrijavanja koja se automatski iskljuCuje ako se pregrije. Za
ponovno pokretanje nakon $to se ohladi, postupite na sljedeci nacin:

1. Okrenite upravljacku rucicu funkcije u polozaj 0.

2. Iskljucite uredaj iz struje i ostavite ga da se hladi oko 10 minuta.

3. Nakon sto se uredaj ohladi, ponovno ga ukljucite u uticnicu kako biste nastavili s radom.
Obavijest:

Ako se zastita od pregrijavanja ponovno aktivira nakon kratkog vremena, vjerojatno postoji
tehnicki kvar. Uredaj treba provijeriti ili popraviti u specijaliziranoj radionici.
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Cis¢enje

A UPOZORENJE!

Uvijek iskljucite uredaj iz struje i pustite ga da se potpuno ohladi prije ¢iscenja.

A UPOZORENJE OPASNOST OD STRUJNOG UDARA!

Nikada ne uranjajte uredaj, kabel za napajanje i utikac u vodu ili druge tekuéine

— Obrisite prasinu suhom, mekom krpom.

— Zauklanjanje prasine iz ventilacijskih otvora na straznjoj strani uredaja i iza zastitne reSetke
upotrijebite usisavac s nastavkom za uske pukotine ili Cetkom za namjesta;.

— Mrlje obrisite lagano vlaznom krpom, pazeci da tekucina ne prodre u unutrasnjost uredaja.

— Nikada ne koristite agresivna sredstva za cisCenje koja sadrze benzin ili alkohol.
Izbjegavajte koristenje abrazivnih ili grebajucih alata za ciS¢enje kako biste izbjegli
ostecenje povrsine uredaja.

— Ako uredaj ne koristite dulje vrijeme, ostavite ga da se potpuno ohladi, uredno ga
zapakirajte u kartonsku kutiju i pohranite na Cistom, hladnom, dobro prozra¢enom i suhom
mjestu izvan dohvata djece.

Podaci o proizvodu

Napon: 220V -240V ~ 50-60 Hz
Snaga: 700 - 1400 W

Dimenzije: cca. 16,5x 16,5 x 10,3 cm
Tezina: cca. 755¢

Kada je iskljuCen, uredaj ima potrosnju energije od 0,0 vata.

*) Pridrzane su tipografske pogreske, dizajnerske i tehnicke promjene!

Informacije o zastiti okolisa

Na kraju svog vijeka trajanja, ovaj proizvod ne smije se odlagati s uobicajenim

ku¢nim otpadom. Umjesto toga, mora se predati na sabirno mjesto za recikliranje

elektricne i elektronicke opreme. Simbol na proizvodu, u priru¢niku s uputama ili na
B 2mbalazi to oznacava.

Materijali se mogu reciklirati u skladu s njihovim oznacavanjem. Ponovnom upotrebom,
recikliranjem ili na drugi nacin zbrinjavanjem starih uredaja dajete vazan doprinos zastiti naseg
okolisa.

Molimo vas da se raspitate u svojoj lokalnoj upravi o odgovornom odlagalistu otpada .
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Jamstvo / Garancija

Osim zakonskog jamstva, na ovaj uredaj dajemo 24 mjeseca garancije, racunajuci od
datuma izdavanja racuna ili otpremnice. Unutar ovog garantnog roka, uz predocenje
racuna ili otpremnice, svi proizvodni i/ili materijalni nedostaci bit ¢e besplatno otklonjeni
popravkom i/ili zamjenom neispravnih dijelova, odnosno (po nasem izboru) zamjenom
za jednako vrijedan, ispravan proizvod. Uvjet za ovakvu garancijsku uslugu je da je uredaj
pravilno koristen i odrzavan. Bilo kakvi daljnji zahtjevi koji nadilaze nase garantne usluge
su iskljuceni. Garancija ukljucuje u opravdanom slucaju samo popravak uredaja. Daljnji
zahtjevi, kao i odgovornost za eventualne posljedice, u nacelu su isklju¢eni. Garancija se
ne moze dati za dijelove koji podlijezu prirodnom trosenju ili za oStecenja uzrokovana
udarcima, nepravilnim rukovanjem, djelovanjem vlage ili drugim vanjskim utjecajima, kao
i za intervencije neovlastenih osoba. U slucaju garancije uredaj se mora reklamirati s
racunom ili otpremnicom kod vaseg specijaliziranog prodavaca.

Silva-Schneider Handelsges.m.b.H.
KarolingerstraBBe 1
A-5020 Salzburg
office@silva-schneider.at

Jamstvo:

Jamstvo je izricito odredeno zakonom i odnosi se samo na nedostatke koji su postojali u
trenutku predaje robe. Potrazivanje se uvijek upucuje prema ugovornom partneru
(trgovcu), koji mora besplatno (za potrosaca) otkloniti ili organizirati otklanjanje
nedostatka.

Garancija:

Garancija je dobrovoljna, ugovorna obveza proizvodaca (generalnog uvoznika), za koju
ne postoje nikakvi sadrzajni ili formalni minimalni zahtjevi. Mnoge garancije pokrivaju
samo dio troskova nastalih pri otklanjanju nedostataka, ali obi¢no vrijede za sve
nedostatke koji se pojave u odredenom roku.
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HU HASZNALATI UTASITAS & BIZTONSAGI UTASITASOK

Biztonsagi utasitasok

— Ezt a késziiléket 8 éves vagy annal idésebb gyermekek, valamint
csOkkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességl, illetve
tapasztalattal és tudassal nem rendelkezé személyek csak felligyelet
mellett hasznalhatjak, vagy ha eligazitast kaptak a készilék
biztonsagos hasznalatarol, és megértették az ebbdl eredd veszelyeket.

— A 8 év alatti gyermekeket tavol kell tartani a készlléktdl és a
csatlakozokabeltol.

— A gyermekeket mindig feltigyelni kell, hogy ne jatsszanak a késziilékkel.

— Gyermekek nem jatszhatnak a készulekkel.

— A tisztitast és a felhasznaloi karbantartast gyermekek nem végezhetik,
kivéve, ha 8 évnél idésebbek és felligyelet alatt allnak.

— A fltotestet tilos olyan kis helyiségekben hasznalni, ahol olyan
személyek tartozkodnak, akik nem tudjak o©nalléan elhagyni a
helyiséget, kivéve, ha folyamatos felligyelet biztositott.

— Ne hagyja felligyelet nélkul a késziléket mikodés kozben.

— Amikor a késziilék nincs hasznalatban, huzza ki a konnektorbdl, és
tarolja gyermekektdl elzarva.

— Uzembe helyezés el6tt ellendrizze a teljes késziiléket, beleértve a
tartozékokat is, olyan hibak szempontjabdl, amelyek befolyasolhatjak a
késziilék mikodési megbizhatosagat.

— Felhivjuk figyelmét, hogy a készliléket csak megfeleléen felszerelt, a
készilék adattablajan feltintetett adatoknak megfeleldé haztartasi
aljzathoz szabad csatlakoztatni.

— Huzza ki a tapkabelt
» amikor a hasznalat véget ért,

» ha hosszabb ideig nem hasznalja a készuléeket,
= tisztitas elott,
= zivatar idején.

— Ne a tapkabelnél fogva huzza ki a tapcsatlakozot a konnektorbdl;
ehhez fogja meg a tapcsatlakozot.

— Soha ne érintse meg a halozati csatlakozodugodt nedves kézzel.

— Soha ne hlzza a tapkabelt a készilék mozgatasahoz. Gy6zddjon meg
arrél, hogy a tapkabel nincs becsipddve vagy megtorve.
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Ne hagyja, hogy a tapkabel lelégjon a munkafelliletrdl (botlasveszély!),
és Ugyeljen arra, hogy ne érjen forrd felliletekhez.
Ne hasznaljon elosztdkat vagy hosszabbitokat. Ha mégis, gy6zédjon
meg arrdl, hogy a kabelek megfelelnek a sziikséges biztonsagi
eldirasoknak.
A késziléket tilos kilsé idozitdvel vagy taviranyitd rendszerrel
mukodtetni.
sik , stabil fellletre helyezze .
Gy6z6djon meg rola, hogy a fellilet hdalldé (ne helyezze teritére,
Ujsagpapirra stb.).
A késziléket soha nem szabad forré fellletekre (tlzhelyre) vagy nyilt
gazlang kozelébe helyezni vagy Gizemeltetni.
Ugyeljen arra, hogy a meleg/forrd részek ne érintkezzenek gyulékony
targyakkal, példaul figgonyokkel, asztalteritokkel stb. Tlzveszély!
A keésziléket csak beltérben hasznalja, ne kiltéren.
A késziiléket csak tiszta, pormentes kdrnyezetben hasznalja.
Ne hasznalja a késziléket nedves kdornyezetben, példaul
firdészobaban, mosddkagylok kozelében vagy Uszomedencék mellett.
Ha folyadék kerillt a készlilékbe, azonnal kapcsolja ki és hlzza ki a
konnektorbal.
FIGYELMEZTETES!
A fUtotest tulmelegedésének elkerilése érdekében ne takarja le!
Ne helyezzen és ne helyezzen semmilyen mas targyat (pl. Ujsagot,
takaroét stb.) a futOtest tetejére.
Ne helyezzen folyadékkal teli targyakat a készulékre.
Ne helyezzen égo6 gyertyakat a készilékre.
Ne helyezzen semmilyen targyat a  keszllék nyilasaiba
(szell6zdnyilasokba).
Ne Gizemeltesse a készulléket gyulékony folyadékok vagy nyomas alatt
lévé aeroszolok kozelében.
FIGYELMEZTETES: ARAMUTES VESZELYE! Soha ne meritse a
készilék testét, a tapkabelt vagy a csatlakozédugot vizbe vagy
mas folyadékba.

— A termék mddositasa vagy atalakitasa biztonsagi okokbal tilos.
— Ne nyissa ki a késziilék burkolatat; nincsenek benne vezérléelemek.
— Ha a készlilék vagy a tapkabele sériilt, ne lGzemeltesse a késziléket.

Vigye el javitasra egy hivatalos szervizkdzpontba.
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— Az elektromos készlilékek javitasat szakképzett személyzetnek kell

elvégeznie a biztonsagi elbirasok betartasa és a veszélyek elkerilése
érdekében. Ha a keészilék vagy a tapkabel sérult, minden javitast
szakképzett szakembernek kell elvégeznie.

Ez a kézikdnyv ismerteti Ont a készilék biztonsagi utasitasaival és
funkcidival. Kérjik, 6rizze meg a kézikdnyvet biztonsagos helyen
késobbi felhasznalas céljabal.

Rendeltetésszerii hasznalat:

A szaritogép kizarélag megfeleld élelmiszerek szaritasara/szaritasara és tartositasara
szolgal.

A készulék kizarolag magancélu hasznalatra készilt, kereskedelmi céld nem.

A késziilék kizarolag haztartasokban vagy hasonl6 terilileteken (irodakban, lakasokban,
szallodak vendégei szamara stb.) valo hasznalatra készilt, kereskedelmi céld hasznalatra
nem.

A késziléknek a kézikdnyvben leirtaktol eltér6 hasznalata vagy moédositasa nem
rendeltetésszerlinek minésdl, és a késziilék karosodasat vagy személyi sériilést okozhat. A
nem rendeltetésszer(l hasznalatbdl eredd karokért felel6sséget nem vallalunk.

A jotallasi igény érvényét veszti, ha a kovetkezd pontokat nem tartjak be:

Vezérl6elemek

1 Funktionsregler

| 2 Trageriemen

3 Betriebskontrolllampe

4 Temperaturregler

5 Abdeckgitter Keramikheizelemente

6 Gehause

— 7 Kippschutzschalter
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Els6 hasznalat elott

A késziilek kicsomagolasa:

Tavolitsa el a csomagoldanyagot.

A csomagoloanyagok, mint példaul a mlanyag zacskok vagy a hungarocell alkatrészek,
veszélyesek a gyermekekre. Ezért tartsa ezeket az alkatrészeket tavol gyermekektol.
Fulladasveszély!

Sok csomagoldéanyag Ujrahasznosithaté — ezért kérjik, gondoskodjon a megfelel
artalmatlanitasukrol; ezzel jelentésen hozzajarul a kornyezet védelméhez.

Kicsomagolas utan ellendrizze a késziiléket, a tapkabelt és a csatlakozdédugodt sériilések
szempontjabol. Ha barmilyen sérllést talal, ne Uzemeltesse a késziiléket. Lépjen
kapcsolatba a hivatalos viszonteladdval.

Haloézati csatlakozas:

A késziléket csak megfeleléen felszerelt, szabadon hozzaférheté haztartasi aljzathoz
szabad csatlakoztatni.

A haldzati fesziltségnek meg kell egyeznie a készllék adattablajan feltlintetett
fesziltséggel: 220-240 V ~ 50-60 Hz.

A készilék megfelel a CE-jelolésre vonatkozo kotelezd érvény( iranyelveknek.

A késziilék beallitasa:

Helyezze a készuléket stabil, hdallo, sik fellletre.
Tartson elegendd tavolsagot a falaktol és egyéb targyaktol, hogy a légaramlas ne legyen
akadalyozva, és a hofejlédés ne okozzon karokat: El6Irdl: >120 cm, minden mas iranybol:
>50 cm.
A készllék nem alkalmas beépitésre!
FIGYELMEZTETES! A f(tétest tulmelegedésének elkeriilése érdekében ne
takarja le! Ne helyezzen és ne helyezzen semmilyen mas targyat (pl. Ujsagot,
takarot stb.) a fGtotest tetejére.

MUvelet

ﬁ FIGYELMEZTETES! EGESI SERULESEK VESZELYE!

= Akészilék érintheté fellletei mikodés kozben felforrésodnak! Kertlje a bérrel vald
érintkezést. A késziiléket csak a hordszijnal fogva hordozza.

»  Kilonds Ovatossagra van szikség gyermekek és veszélyeztetett személyek
jelenlétében.
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Flités / Ventilator :

1. Csatlakoztassa a készliléket a tapegységhez.
2. Forditsa a funkciovezérlét a kivant helyzetbe:
0: A készilék ki van kapcsolva (kikapcsolt allapot)
&K Csak ventilator f(ités nélkiil
| :Alacsony fGtételjesitmény, 700 watt
Il : Nagy fGtoteljesitmény 1400 watt
3. HOmérséklet-szabalyozo:

A késziilék termosztatikus hdmérséklet-szabalyozoval van felszerelve, amely be- és

kikapcsolja a késziléket a kivant homérséklet fenntartasa érdekében. Ehhez a

kdvetkezOképpen jarjon el:

- Forditsa a hémérséklet-szabalyozét a legmagasabb fokozatra (az éramutatd jarasaval
megegyezd iranyba). A jelzéfény kigyullad, és a késziilék melegedni kezd.

- Miutan elérte a kivant hdmérsékletet, forgassa vissza a hémérséklet-szabalyozot (az
Oramutato jarasaval ellentétes iranyba), amig a jelzé6fény ki nem alszik. Egy ,kattanast”
fog hallani.

- A késziilék megszakitja a f(tési folyamatot, és Ujra bekapcsol (a mikodésjelzé [ampa
kigyullad), amikor a hémeérséklet a tovabbi fUtéshez sziikséges szint ala esik.

4. Ha le szeretné allitani a melegitést, forditsa a hdmérséklet-szabalyozét minimumra (az

Oramutato jarasaval ellentétesen), a funkcidszabalyozét pedig 0 allasba.

5. Huzza ki a tapkabelt.

Borulasvédelem / biztonsagi leallitas:

A készllék aljan talalhatd egy borulasgatld kapcsolo, amely automatikusan kikapcsolja a
készliléket, ha véletlenil felborul, nincs vizszintben, vagy a fogantyujanal fogva emelik fel.

Ha a készUlléket visszahelyezi sik felliletre, a késziilék tovabb melegszik.

Ez a biztonsagi aramkor csdkkenti a tulmelegedés kockazatat és védelmet nyujt a veszélyes
helyzetek ellen.

Tualmelegedés elleni védelem:

A készllék tulmelegedés elleni védelemmel van ellatva, amely automatikusan kikapcsol
tulmelegedés esetén. Leh(lés utani Ujrainditashoz a kdvetkezdképpen jarjon el:

1. Forditsa a funkciovezérl6t 0 allasba.

2. Huzza ki a késziiléket a konnektorbdl, és hagyja korilbelil 10 percig hdini.

3. Miutdn a készilék lehult, csatlakoztassa Ujra a haldzati csatlakozét a muUkodés
folytatasahoz.

Egy kozlemény:

Ha a tulmelegedés elleni védelem rovid id6 utan Ujra bekapcsol, valoszinlleg miszaki hiba van.

Ellendriztesse vagy javittassa meg a készliléket egy szakszervizben.
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tisztitas

A FIGYELMEZTETES!

Tisztitas el6tt mindig huzza ki a késziléket a konnektorbdl, és hagyja teljesen lehdlni.
FIGYELMEZTETES ARAMUTES VESZELYE!
Soha ne meritse a készliléket, a halozati kabelt és a halozati csatlakozét vizbe vagy mas
folyadékba

— Tordlje le a port egy szaraz, puha ruhaval.

— A készulék hatuljan és a feddracs mogott talalhatd szell6zényilasokbol a por
eltavolitasahoz hasznaljon porszivét réstisztito fejjel vagy butorkefével.

— Torolje le a foltokat enyhén nedves ruhaval, Ggyelve arra, hogy ne keriljon folyadék a
készlilék belsejébe.

— Soha ne hasznaljon agressziv, benzint vagy alkoholt tartalmazo tisztitoszereket. Keriilje a
surold vagy karcolo tisztitoeszkozok hasznalatat, hogy elkerilje a készilék fellletének
karosodasat.

— Ha hosszabb ideig nem hasznalja a késziiléket, hagyja teljesen leh(lIni, majd csomagolja
be gondosan a dobozba, és tarolja tiszta, hGvos, jol szell6z6, szaraz, gyermekektdl elzart

helyen.
Termékadatok
Halozati makodés: 220V -240V ~ 50-60 Hz
Teljesitmény: 700 — 1400 watt
Méretek: kb. 16,5 x 16,5 x 10,3 cm
Suly: kb.755¢g

Kikapcsolt allapotban a késziilék energiafogyasztasa 0,0 watt.

*) Nyomtatasi hibak, design és technikai valtoztatasok joga fenntartva!

Informacidk a kornyezetvedelemrol

Elettartamanak végén ezt a terméket nem szabad a héztartasi hulladékkal egyiitt

kidobni. Ehelyett egy elektromos és elektronikus berendezések Ujrahasznositasara

kijelolt gyujtéhelyen kell leadni. A terméken, a hasznalati Utmutatéban vagy a
B csomagolason talalhatd szimbolum erre utal.

Az anyagok a cimkézésiknek megfeleléen Ujrahasznosithatok. A régi eszkdzok
Ujrafelhasznélasaval, Ujrahasznositasaval vagy egyéb modon térténd artalmatlanitasaval On is
fontos szerepet jatszik kornyezetiink védelmében.

Kérjik, érdeklédjon a helyi dnkormanyzatnal a felelés hulladéklerako helyrdl
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Jotallas / Garancia

A torvényes jotallas mellett erre a készlilékre 24 hénap garanciat vallalunk, a szamla vagy
a szallitélevél kiallitdsanak datumatdl szamitva. A garancialis idészakon beldl, a szamla
vagy a szallitélevél bemutatasaval minden el6forduld gyartasi és/vagy anyaghibat
ingyenesen javitassal és/vagy a hibas alkatrészek cseréjével, illetve (valasztasunk szerint)
azonos érték(, hibatlan termékkel torténd cserével szabalyozunk. Az ilyen garancialis
szolgaltatas feltétele, hogy a késziiléket szakszerlen kezelték és karbantartottak. A
garancialis szolgaltatasainkon tulmutato kovetelések kizartak. A garancia jogos esetben
csak a készlilék javitasat foglalja magaban. Tovabbi kdvetelések, valamint az esetleges
kovetkezményes karokért valo felel6sség alapvetden kizartak. A garancia nem vonatkozik
azokra az alkatrészekre, amelyek természetes kopasnak vannak kitéve, illetve azokra a
karokra, amelyek Utés, helytelen kezelés, nedvesség hatasa vagy egyéb kiilsé behatasok
miatt keletkeztek, illetve jogosulatlan harmadik felek beavatkozasabdl erednek.
Garancialis esetben a késziléket a szamlaval vagy szaéllitolevéllel egyutt
szakkereskeddjénél kell reklamalni.

Silva-Schneider Handelsges.m.b.H.
KarolingerstraBBe 1
A-5020 Salzburg
office@silva-schneider.at

Jotallas:

A jotallas kifejezetten a torvényben van rogzitve, és csak azokra a hibakra vonatkozik,
amelyek az aruk atadasakor mar fennalltak. Az igény mindig a szerzédéses partnerrel
(kereskeddvel) szemben all fenn, aki a hibat ingyenesen (a fogyasztd szamara) koteles
kijavitani vagy kijavittatni.

Garancia:

A garancia a gyarté (altalanos importér) onkéntes, szerzédéses vallalasa, amelyre
nincsenek sem tartalmi, sem formai minimalis kdvetelmények. Szamos garancia csak a
hibak kijavitasakor felmerllé koltségek egy részét fedezi, de altalaban minden olyan
hibara vonatkozik, amely egy meghatarozott idon belil jelentkezik.
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IT

ISTRUZIONI PER L'USO & ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Istruzioni di sicurezza

Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta pari o
superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o
mentali ridotte o prive di esperienza e conoscenza, se sorvegliati o
istruiti sull'uso sicuro dell'apparecchio e se comprendono i pericoli che
ne derivano.

| bambini di eta inferiore agli 8 anni devono essere tenuti lontani dal
dispositivo e dal cavo di collegamento.

| bambini devono sempre essere sorvegliati per assicurarsi che non
giochino con il dispositivo.

Ai bambini non e consentito giocare con il dispositivo.

La pulizia e la manutenzione a cura dell'utente non devono essere
eseguite da bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e siano
sorvegliati.

La stufa non deve essere utilizzata in stanze di piccole dimensioni
occupate da persone che non possono uscirne autonomamente, a
meno che non venga garantita una supervisione costante.

Non lasciare il dispositivo incustodito durante il funzionamento.
Quando il dispositivo non € in uso, scollegarlo e conservarlo in un
luogo fuori dalla portata dei bambini.

Prima della messa in funzione, controllare l'intero apparecchio,
compresi gli accessori, per individuare eventuali difetti che potrebbero
comprometterne I'affidabilita funzionale.

Si prega di notare che l'apparecchio puo essere collegato solo a una
presa domestica correttamente installata e che corrisponda alle
specifiche riportate sulla targhetta identificativa dell'apparecchio.
Scollegare il cavo di alimentazione

= quando l'uso e terminato,

» se non si utilizza il dispositivo per un lungo periodo,

= prima della pulizia,

» durante un temporale.

Non tirare la spina dalla presa di corrente tirandola per il cavo di
alimentazione, ma afferrare la spina stessa.

Non toccare mai la spina di alimentazione con le mani bagnate.
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Non tirare mai il cavo di alimentazione per spostare il dispositivo.
Assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia schiacciato o piegato.
Non lasciare che il cavo di alimentazione penda dal piano di lavoro
(pericolo di inciampo!) e assicurarsi che non tocchi superfici calde. Non
utilizzare prese multiple o prolunghe. In tal caso, assicurarsi che i cavi
siano conformi agli standard di sicurezza previsti.

Il dispositivo non deve essere azionato tramite un timer esterno o un
sistema di controllo remoto.

Posizionare il dispositivo solo su superfici piane e stabili.

Assicuratevi che la superficie sia resistente al calore (non appoggiatela
su una tovaglia, sui giornali, ecc.).

L'apparecchio non deve mai essere posizionato o utilizzato su superfici
calde (fornelli) o in prossimita di fiamme libere.

Assicurarsi che le parti calde/calde non entrino in contatto con oggetti
inflammabili come tende, tovaglie, ecc. Pericolo di incendio!

Utilizzare il dispositivo solo in ambienti chiusi e non all'aperto.
Utilizzare il dispositivo solo in un ambiente pulito e privo di polvere.
Non utilizzare il dispositivo in ambienti umidi come bagni, vicino a
lavandini o accanto a piscine.

Se del liquido e penetrato nell’'apparecchio, spegnerlo
immediatamente e staccare la spina.
AVVERTIMENTO!

Per evitare il surriscaldamento della stufa, non coprirlal Non
appoggiare o appoggiare altri oggetti (ad esempio giornali,
coperte, ecc.) sopra la stufa.

Non posizionare oggetti contenenti liquidi sul dispositivo.

Non posizionare candele accese sul dispositivo.

Non inserire oggetti nelle aperture del dispositivo (fessure di

ventilazione).

Non utilizzare il dispositivo in prossimita di liquidi inflammabili o

aerosol pressurizzati.
ATTENZIONE: RISCHIO DI SCOSSA ELETTRICA! Non
immergere mai il corpo dell'apparecchio, il cavo di alimentazione
o la spina in acqua o altri liquidi.

Per motivi di sicurezza non e consentito modificare o alterare il

prodotto.

Non aprire l'involucro del dispositivo: al suo interno non sono presenti
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comandi.

- Se il dispositivo o il suo cavo di alimentazione sono danneggiati, non
utilizzarlo. Portarlo presso un centro di assistenza autorizzato per la
riparazione.

— Le riparazioni degli elettrodomestici devono essere eseguite da
personale qualificato per rispettare le norme di sicurezza ed evitare
pericoli. Se I'apparecchio o il cavo di alimentazione sono danneggiati,
qualsiasi riparazione deve essere eseguita da un tecnico qualificato.

— Questo manuale ha lo scopo di familiarizzare con le istruzioni di
sicurezza e le caratteristiche di questo dispositivo. Si prega di
conservare il manuale in un luogo sicuro per riferimento futuro.

Uso previsto:

— L'essiccatore e progettato esclusivamente per disidratare/essiccare e conservare alimenti
idonei.

— Il dispositivo e destinato esclusivamente all'uso privato e non a fini commerciali.

— L'apparecchio e destinato esclusivamente all'uso domestico o in applicazioni simili (uffici,
appartamenti, clienti di hotel, ecc.), non all'uso commerciale.

- Qualsiasi utilizzo o modifica del dispositivo diverso da quello descritto nel manuale e
considerato improprio e puo causare danni al dispositivo o lesioni personali. Si declina
ogni responsabilita per danni derivanti da un utilizzo improprio.

— Ogni richiesta di garanzia sara nulla se non verranno rispettati i seguenti punti:

Elementi di controllo

1 Funktionsregler

|
| ’ 2 Trageriemen

3 Betriebskontrolllampe

4 Temperaturregler

5 Abdeckgitter Keramikheizelemente

6 Gehause

7 Kippschutzschalter
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Prima del primo utilizzo

Disimballaggio del dispositivo:

Rimuovere il materiale di imballaggio.

| materiali di imballaggio come sacchetti di plastica o parti in polistirolo sono pericolosi
per i bambini. Pertanto, tenere questi componenti fuori dalla portata dei bambini. Pericolo
di soffocamento!

Molti materiali di imballaggio vengono riciclati: assicuratevi quindi che vengano smaltiti
correttamente; darete un contributo importante alla tutela dell'ambiente.

Dopo aver disimballato il dispositivo, controllare che il cavo di alimentazione e la spina
non siano danneggiati. In caso di danni, non utilizzare il dispositivo. Contattare il
rivenditore autorizzato.

Collegamento alla rete elettrica:

L'apparecchio puo essere collegato esclusivamente a una presa domestica correttamente
installata e liberamente accessibile.

La tensione di rete deve corrispondere a quella indicata sulla targhetta identificativa
dell'apparecchio: 220-240 V ~ 50-60 Hz.

Il dispositivo e conforme alle direttive vincolanti per la marcatura CE.

Impostazione del dispositivo:

Posizionare il dispositivo su una superficie piana, stabile e resistente al calore.
Mantenere una distanza sufficiente dalle pareti e da altri oggetti per garantire che la
circolazione dell'aria non venga compromessa e che non si verifichino danni dovuti allo
sviluppo di calore: frontale: >120 cm, tutte le altre direzioni: >50 cm.
Il dispositivo non é adatto all'installazione!
ATTENZIONE! Per evitare il surriscaldamento della stufa, non coprirla! Non
appoggiare o appoggiare altri oggetti (ad esempio giornali, coperte, ecc.) sopra
la stufa.

Operazione

ff ATTENZIONE! RISCHIO DI USTIONI!

» Le superfici toccabili del dispositivo diventano calde durante il funzionamento!
Evitare il contatto con la pelle. Trasportare il dispositivo solo utilizzando la tracolla.
= Erichiesta particolare cautela in presenza di bambini e persone vulnerabili.
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Riscaldamento / Ventilatore :

1. Collegare il dispositivo all'alimentazione.
2. Ruotare il controllo della funzione nella posizione desiderata:

0: Il dispositivo & spento (stato off)

& :Solo ventilatore senza riscaldamento
| :Bassa potenza riscaldante 700 watt
Il : Elevata potenza riscaldante 1400 watt
3. Regolatore di temperatura:

Il dispositivo & dotato di un regolatore di temperatura termostatico che lo accende e lo

spegne per mantenere la temperatura desiderata. Per farlo, procedere come segue:

- Ruotare il termostato al massimo (in senso orario). La spia si accendera e il dispositivo
iniziera a riscaldarsi.

- Una volta raggiunta la temperatura desiderata, ruotare la manopola di regolazione
della temperatura in senso antiorario fino a quando la spia luminosa non si spegne. Si
sentira un "clic".

- L'apparecchio interrompe il processo di riscaldamento e si riaccende (la spia di
controllo del funzionamento si accende) quando la temperatura scende al di sotto del
livello richiesto per riscaldare nuovamente.

4. Per interrompere il riscaldamento, ruotare il controllo della temperatura al minimo (in

senso antiorario) e il controllo della funzione in posizione 0.

5. Scollegare il cavo di alimentazione.

Protezione antiribaltamento / arresto di sicurezza:

[l dispositivo & dotato di un interruttore antiribaltamento (nella parte inferiore del dispositivo)
che spegne automaticamente il dispositivo se viene accidentalmente rovesciato, non € in piano
o viene sollevato dalla maniglia.

Se il dispositivo viene riposizionato su una superficie piana, continuera a riscaldarsi.

Questo circuito di sicurezza riduce il rischio di surriscaldamento e protegge da situazioni
pericolose.

Protezione contro il surriscaldamento:

Il dispositivo e dotato di protezione contro il surriscaldamento, che si spegne automaticamente
in caso di surriscaldamento. Per riavviarlo dopo il raffreddamento, procedere come segue:

1. Ruotare il controllo della funzione in posizione 0.

2. Scollegare il dispositivo e lasciarlo raffreddare per circa 10 minuti.

3. Una volta che il dispositivo si e raffreddato, ricollegarlo per riprenderne il funzionamento.
Un avviso:

Se la protezione contro il surriscaldamento si attiva nuovamente dopo poco tempo, e probabile
che si tratti di un difetto tecnico. Far controllare o riparare il dispositivo da un'officina
specializzata.
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pulizia

A AVVERTIMENTO!
Prima di pulirlo, scollegare sempre il dispositivo e lasciarlo raffreddare completamente.
ATTENZIONE RISCHIO DI SCOSSA ELETTRICA!

A Non immergere mai l'apparecchio, il cavo di alimentazione e la spina di alimentazione

in acqua o altri liquidi.

— Rimuovere la polvere con un panno asciutto e morbido.

— Per rimuovere la polvere dalle fessure di ventilazione sul retro dell'apparecchio e dietro la
griglia di copertura, utilizzare I'aspirapolvere con bocchetta per fessure o spazzola per
mobili.

— Rimuovere le macchie con un panno leggermente umido, facendo attenzione a non far
penetrare alcun liquido all'interno del dispositivo.

— Non utilizzare mai detergenti aggressivi contenenti benzina o alcol. Evitare l'uso di
strumenti abrasivi o graffianti per non danneggiare la superficie del dispositivo.

- Se non si utilizza il dispositivo per un lungo periodo di tempo, lasciarlo raffreddare
completamente, imballarlo ordinatamente nella scatola e conservarlo in un luogo pulito,
fresco, ben ventilato e asciutto, fuori dalla portata dei bambini.

Dati di prodotto

Funzionamento a rete: 220V -240V ~ 50-60 Hz
Potenza: 700 — 1400 watt
Dimensioni: circa 16,5x 16,5 x 10,3 cm
Peso: circa755g

Quando e spento, il dispositivo ha un consumo energetico di 0,0 watt.

*) Con riserva di errori tipografici, modifiche di design e tecniche!

Informazioni sulla tutela ambientale

Al termine del suo ciclo di vita, questo prodotto non deve essere smaltito con i

normali rifiuti domestici. Deve invece essere consegnato a un punto di raccolta per

il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Il simbolo sul prodotto,
B el manuale diistruzioni o sulla confezione lo indica.

| materiali sono riciclabili secondo le istruzioni riportate sull'etichetta. Riutilizzando, riciclando
o smaltindo in altro modo i vecchi dispositivi, contribuisci in modo significativo alla tutela
dell'ambiente.

Per informazioni sull'impianto di smaltimento responsabile, rivolgersi al proprio comune .
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Garanzia

Oltre alla garanzia legale, offriamo su questo dispositivo una garanzia di 24 mesi,
calcolata dalla data di emissione della fattura o del documento di trasporto. Durante
questo periodo di garanzia, presentando la fattura o il documento di trasporto, tutti i
difetti di fabbricazione e/o dei materiali verranno riparati gratuitamente e/o le parti
difettose verranno sostituite, oppure (a nostra discrezione) I'articolo verra sostituito con
uno equivalente e privo di difetti. La condizione per questo tipo di servizio di garanzia e
che il dispositivo sia stato trattato e mantenuto correttamente. Qualsiasi altro reclamo al
di fuori dei nostri servizi di garanzia € escluso. La garanzia copre solo la riparazione del
dispositivo nei casi giustificati. Ulteriori reclami, nonché la responsabilita per eventuali
danni conseguenti, sono espressamente esclusi. La garanzia non puo essere concessa per
parti soggette a normale usura o per danni causati da urti, uso improprio, esposizione
all'umidita o altri influssi esterni, nonché da interventi di terzi non autorizzati. In caso di
garanzia, il dispositivo deve essere reclamato con fattura o documento di trasporto
presso il vostro rivenditore specializzato.

Silva-Schneider Handelsges.m.b.H.
KarolingerstraBBe 1
A-5020 Salzburg
office@silva-schneider.at

Garanzia:

La garanzia é espressamente stabilita dalla legge e si applica solo ai difetti esistenti al
momento della consegna della merce. Il diritto & sempre rivolto al partner contrattuale
(venditore), che deve riparare o far riparare gratuitamente il difetto (per il consumatore).

La garanzia e un impegno volontario e contrattuale del produttore (importatore
generale), per il quale non esistono requisiti minimi né di contenuto né di forma.
Tuttavia, molte garanzie coprono solo una parte dei costi che sorgono durante la
riparazione dei difetti, ma in genere si applicano a tutti i difetti che si verificano entro
un determinato periodo.
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SLO NAVODILA ZA UPORABO & VARNOSTNA NAVODILA

Varnostna navodila

— To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z
zmanjsanimi telesnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali
brez izkusenj in znanja, Ce so pod nadzorom ali Ce so bili pouceni o
varni uporabi naprave in razumejo morebitne nevarnosti.

— Otroci, mlajsi od 8 let, naj se ne priblizujejo napravi in prikljucnemu
kablu.

— Otroke je treba vedno nadzorovati, da se zagotovi, da se ne igrajo z
napravo.

— Otroci se ne smejo igrati z napravo.

— Cié¢enja in vzdrZevanja s strani uporabnika otroci ne smejo izvajati,
razen Ce so starejsi od 8 let in pod nadzorom.

— Grelnika se ne sme uporabljati v majhnih prostorih, v katerih prebivajo
osebe, ki ne morejo samostojno zapustiti prostora, razen ce je
zagotovljen stalen nadzor.

— Med delovanjem naprave ne puscajte brez nadzora.

— Ko naprave ne uporabljate, jo izkljuCite iz elektricnega omrezja in
shranite na mestu, izven dosega otrok.

— Pred zagonom preverite celotno napravo, vklju¢no z morebitno
dodatno opremo, glede morebitnih napak, ki bi lahko poslabsale
zanesljivost delovanja naprave.

— Upostevajte, da je napravo dovoljeno prikljuciti le na pravilno
namesceno gospodinjsko vticnico, ki ustreza specifikacijam na napisni
ploscici naprave.

— Izkljucite napajalni kabel
» ko se uporaba konca,
= (e naprave ne uporabljate dlje Casa,
= pred ciSCenjem,

* med nevihto.

— Vtica iz vticnice ne vlecite tako, da vleCete za kabel; pri tem primite za
vtic.

— Nikoli se ne dotikajte vtica z mokrimi rokami.

— Naprave nikoli ne vlecite za napajalni kabel, da bi jo premaknili.
Prepricajte se, da napajalni kabel ni stisnjen ali prepognjen.
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Napajalni kabel ne sme viseti z delovne povrsine (nevarnost
spotikanja!) in se ne sme dotikati vroCih povrsin. Ne uporabljajte vec
vtiénic ali podaljékov. Ce jih uporabljate, se prepricajte, da kabli
izpolnjujejo potrebne varnostne standarde.

Naprave ni dovoljeno upravljati z zunanjim ¢asovnikom ali sistemom za
daljinsko upravljanje.

Napravo postavljajte samo na ravne in stabilne povrsine.

Prepricajte se, da je povrsina odporna na vrocino (ne postavljajte je na
prt, Casopise itd.).

Naprave nikoli ne postavljajte ali uporabljajte na vrocih povrsinah
(Stedilniku) ali v blizini odprtega plinskega ognja.

Pazite, da topli/vroci deli ne pridejo v stik z vnetljivimi predmeti, kot so
zavese, prti itd. Nevarnost pozara!

Napravo uporabljajte samo v zaprtih prostorih, ne na prostem.
Napravo uporabljajte samo v Cistem in brezprasnem okolju.

Naprave ne uporabljajte v vlaznih okoljih, kot so kopalnice, v bliZini
umivalnikov ali bazenov.

Ce je v napravo vdrla tekocina, jo takoj izklopite in izvlecite vti¢ iz
elektricnega omrezja.

OPOZORILO!
Da preprecite pregrevanje grelnika, ga ne pokrivajte! Na grelnik

ne postavljajte drugih predmetov (npr. Casopisov, odej itd.).
Na napravo ne postavljajte predmetov, napolnjenih s tekocino.
Na napravo ne postavljajte gorecih svec.
V odprtine naprave (prezracevalne reze) ne vstavljajte nobenih
predmetov.
Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih tekocin ali aerosolov pod
tlakom.
OPOZORILO: NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA! Ohigja
A naprave, napajalnega kabla ali vtica nikoli ne potapljajte v vodo
ali katero koli drugo tekocino.
|z varnostnih razlogov ni dovoljeno spreminjanje ali predelava izdelka.
Ne odpirajte ohiSja naprave; v notranjosti ni nobenih krmilnih
elementov.
Ce je naprava ali njen napajalni kabel poskodovana, je ne uporabljajte.
Odnesite jo v pooblasceni servisni center na popravilo.
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— Popravila elektricnih naprav mora izvajati usposobljeno osebje, da se
upoétevajo varnostni predpisi in se preprecijo nevarnosti. Ce je naprava
ali napajalni kabel poskodovan, mora vsa popravila opraviti
usposobljen tehnik.

— Ta priroCnik je namenjen seznanitvi z varnostnimi navodili in funkcijami
te naprave. Prosimo, shranite ta prirocnik na varnem mestu za poznejso
uporabo.

Predvidena uporaba:

— Dehidrator je zasnovan izklju¢no za dehidracijo/susenje in konzerviranje primernih Zivil.

— Naprava je namenjena izklju¢no zasebni uporabi in ne komercialni uporabi.

- Naprava je namenjena izklju¢no uporabi v gospodinjstvih ali podobnih aplikacijah (pisarne,
stanovanja, stranke v hotelih itd.), ne pa za komercialno uporabo.

- Vsaka uporaba ali spreminjanje naprave, ki ni opisana v prirocniku, se Steje za nepravilno
in lahko povzrodi poskodbo naprave ali telesne poskodbe. Za Skodo, ki nastane zaradi
nepravilne uporabe, ne prevzemamo odgovornosti.

— Vsakrsen garancijski zahtevek bo neveljaven, ¢e se ne upostevajo naslednje tocke:

Krmilni elementi

1 Funktionsregler

1 2 Trageriemen

3 Betriebskontrolllampe

4 Temperaturregler

5 Abdeckgitter Keramikheizelemente

6 Gehause

7 Kippschutzschalter
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Pred prvo uporabo

Razpakiranje naprave:

— Odstranite embalazni material.

— Embalazni materiali, kot so plasticne vrecke ali deli iz stiropora, so nevarni za otroke. Zato
te dele hranite izven dosega otrok. Nevarnost zadusitve!

— Veliko embalaznih materialov je mogoce reciklirati — zato poskrbite, da jih pravilno
odvrzete; s tem boste pomembno prispevali k varstvu okolja.

—  Po razpakiranju preverite napravo, napajalni kabel in vti¢ glede morebitnih poskodb. Ce
odkrijete kakrsne koli poskodbe, naprave ne uporabljajte. Obrnite se na pooblascenega
prodajalca.

Prikljucek na omrezje:

— Napravo je dovoljeno prikljuciti le na pravilno namesceno in prosto dostopno
gospodinjsko vticnico.

- Omrezna napetost mora ustrezati napetosti, navedeni na napisni ploscici naprave: 220-
240 V ~ 50-60 Hz.

- Naprava je skladna z direktivami, ki so zavezujoce za oznako CE.

Nastavitev naprave:

— Napravo postavite na stabilno, toplotno odporno in ravno povrsino.

— Ohranjajte zadostno razdaljo od sten in drugih predmetov, da zagotovite, da krozenje
zraka ni ovirano in da ne more priti do poskodb zaradi nastajanja toplote: Spredaj: >120
c¢m, v vse druge smeri: >50 cm.

— Naprava ni primerna za vgradnjo!

- OPOZORILO! Da preprecite pregrevanje grelnika, ga ne pokrivajte! Na grelnik

ne postavljajte drugih predmetov (npr. ¢asopisov, odej itd.).

Operacija

& OPOZORILO! NEVARNOST OPEKLIN!
» Povrsine naprave, ki se jih je mogoce dotikati, se med delovanjem segrejejo!
Izogibajte se stiku s koZo. Napravo nosite samo za nosilni trak.
= Posebna previdnost je potrebna, kadar so prisotni otroci in ranljive osebe.

48



Ogrevanje / Ventilator :

1. Napravo prikljucite na napajanje.
2. Obrnite gumb za upravljanje funkcij v Zeleni polozaj:
0: Naprava je izklopljena (izklopljeno stanje)
& Samo ventilator brez ogrevanja
| :Nizka mo¢ ogrevanja 700 vatov
Il :Visoka grelna mo¢ 1400 vatov
3. Regulator temperature:
Naprava je opremljena s termostatskim regulatorjem temperature, ki jo vklaplja in izklaplja,
da vzdrzuje Zeleno temperaturo. To storite na naslednji nacin:
- Obrnite regulator temperature na najvisjo nastavitev (v smeri urinega kazalca).
Kontrolna lucka se bo prizgala in naprava se bo zacela segrevati.
- Ko dosezete zeleno temperaturo, obrnite regulator temperature nazaj (v nasprotni
smeri urinega kazalca), dokler indikatorska lucka ne ugasne. Zaslisali boste "klik".
- Naprava prekine postopek ogrevanja in se ponovno vklopi (kontrolna lucka delovanja
zasveti), ko temperatura pade pod zeleno raven za ponovno ogrevanje.
4. Ce zelite ustaviti segrevanje, obrnite regulator temperature na minimum (v nasprotni smeri
urinega kazalca) in regulator funkcij v polozaj 0.
5. lzkljucite napajalni kabel.

Zascita pred nagibanjem / varnostni izklop:

Naprava je opremljena s stikalom proti prevracanju (na spodnji strani naprave), ki samodejno
izklopi napravo, e se po nesreci prevrne, ni poravnana ali Ce jo dvignete za rocaj.

Ce napravo postavite nazaj na ravno povriino, se bo e naprej segrevala.

Ta varnostni tokokrog zmanjsuje tveganje pregrevanja in sciti pred nevarnimi situacijami.

Zascita pred pregrevanjem:

Naprava je opremljena z zascito pred pregrevanjem, ki se samodejno izklopi, Ce se pregreje. Za
ponovni zagon po ohladitvi sledite naslednjemu postopku:

1. Obrnite funkcijski gumb v polozaj 0.

2. lzklopite napravo iz elektricnega omrezja in jo pustite, da se ohladi priblizno 10 minut.

3. Ko se naprava ohladi, jo ponovno prikljucite, da nadaljujete z delovanjem.

Obvestilo:

Ce se zaiCita pred pregrevanjem po kratkem ¢asu ponovno sprozi, je verjetno prislo do
tehnicne napake. Napravo naj pregleda ali popravi strokovna delavnica.

49



CisCenje

A OPOZORILO!

Pred cisCenjem napravo vedno izkljucite iz elektricnega omrezja in jo pustite, da se
popolnoma ohladi.
OPOZORILO NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA!
Naprave, napajalnega kabla in vtica nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekocine

— Prah obrisite s suho, mehko krpo.

— Za odstranjevanje prahu iz prezracevalnih rez na zadnji strani naprave in za zascitno
reSetko uporabite sesalnik z nastavkom za Spranje ali krtaco za pohistvo.

— Madeze obrisSite z rahlo vlazno krpo, pri Cemer pazite, da tekocCina ne prodre v notranjost
naprave.

— Nikoli ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev, ki vsebujejo bencin ali alkohol.
Izogibajte se uporabi abrazivnih ali praskajocih Cistilnih orodij, da preprecite poskodbe
povrSine naprave.

— Ce naprave ne boste uporabljali dlje ¢asa, jo pustite, da se popolnoma ohladi, jo lepo
zapakirajte v kartonsko Skatlo in shranite na cistem, hladnem, dobro prezracevanem in
suhem mestu, izven dosega otrok.

Podatki o izdelku

Omrezno napajanje: 220V -240V ~ 50-60 Hz

Moc: 700 — 1400 vatov

Dimenzije: priblizno 16,5 x 16,5 x 10,3 cm
Teza: priblizno 7559

Ko je naprava izklopljena, ima porabo energije 0,0 W.

*) Pridrzujemo si pravico do tipografskih napak, oblikovnih in tehnicnih
sprememb!

Informacije o varstvu okolja

Ob koncu zZivljenjske dobe tega izdelka ne smete odvreci med obicajne gospodinjske

odpadke. Namesto tega ga je treba oddati na zbirnem mestu za recikliranje

elektricne in elektronske opreme. To oznacuje simbol na izdelku, v navodilih za
B Uporabo ali na embalazi.

Materiali so reciklirani v skladu z njihovimi oznakami. Z ponovno uporabo, recikliranjem ali
drugacnim odstranjevanjem starih naprav pomembno prispevate k varovanju nasega okolja.

Za odgovorno odlagalisce odpadkov se obrnite na lokalno obcino .
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GARANCHSKI LIST

GARANCUHSKI LIST

1. Firma in naslov sedeza garanta:
TRIOR D.0.0., ROZNA ULICA 44 4208 SENCUR
2. Datum dobave blaga:

3. Podatki, ki identificirajo blago (model, serijska Stevilka):

4. I1zjava garanta:

TRIOR D.O.O. jamci, da ima izdelek lastnosti ali brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki
zacne teci z dobavo blaga potrosniku.

5. Pravice potrosnika, ¢e blago nima lastnosti navedenih v garancijskem listu ali
oglasevalskem sporocilu:

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglasevalskem sporoilu, lahko potro$nik najprej zahteva odpravo napak. Ce napake niso
odpravljene v 30 dneh od prejema zahteve, mora proizvajalec potrosniku brezplacno zamenjati
blago z enakim, novim in brezhibnim blagom.

Ce se rok 30 dni podaljsa, to ne sme trajati ve¢ kot dodatnih 15 dni. O podalj$anju in razlogih
za to podalj$anje bo potro$nik obveséen pred potekom 30-dnevnega roka. Ce proizvajalec v
podaljsanem roku ne odpravi napak ali ne zamenja blaga, lahko potrosnik zahteva vracilo
kupnine ali znizanje kupnine, sorazmerno zmanjsanju vrednosti blaga zaradi neskladnosti.

Ce neskladnost nastopi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potroénik zahteva vracilo
kupnine. Za zamenjano blago ali zamenjane bistvene dele blaga bo izdan nov garancijski list.
Za cas popravila lahko proizvajalec potrosniku zagotovi brezpla¢no uporabo podobnega blaga.
Ce tega ne stori, ima potroénik pravico do odikodnine za izgubo uporabe blaga.

Stroske materiala, nadomestnih delov, dela, prevoza in prenosa blaga v primeru popravila ali
zamenjave nosi proizvajalec.

6. Postopek uveljavljanja garancije:

PotroSnik mora garanta obvestiti pisno (po posti, elektronski posti) ali osebno pri
pooblas¢enem servisu ter prilozZiti dokazilo o veljavnosti garancije (racun in garancijski list).
Potrosnik mora omogociti pregled reklamiranega blaga nemudoma po obvestilu.

7. Rok za resitev reklamacije:

30 dni z moznostjo podaljsanja za najvec 15 dni, o ¢emer bo potro$nik predhodno obvescen.
8. Trajanje garancijskega roka:

24 mesecev od dneva dobave blaga potrosniku.

9. Ozemeljsko obmocje veljavnosti garancije:

Garancija velja na ozemlju Republike Slovenije.

10. Opozorilo:

Potrosnik ima zakonsko pravico, da v primeru neskladnosti blaga zoper prodajalca brezplacno
uveljavlja jamcevalne zahtevke. Garancija ne izkljuCuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz
obveznega jamstva za skladnost blaga.

11. Zagotavljanje vzdrzevanja in nadomestnih delov:

TRIOR D.O.O. zagotavlja vzdrzevanje, nadomestne dele in priklopne aparate se 3 leta po
preteku garancijskega roka.

Pooblasceni serviser:

TRIOR D.0.0., ROZNA ULICA 44 4208 SENCUR

E-mail: INFO@TRIOR.SI ; Tel: 0590 11 331
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INSTRUKCJE OBSLUGI | INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Instrukcje bezpieczenstwa

To urzadzenie moze by¢ obstugiwane przez dzieci w wieku od 8 lat oraz
osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub
umystowej, a takze osoby nieposiadajgce odpowiedniego
doswiadczenia lub wiedzy, jesli znajduja sie pod nadzorem lub zostaty
poinstruowane na temat bezpiecznego korzystania z urzadzenia i
rozumiejg zwigzane z tym zagrozenia.
Dzieciom ponizej 8 roku zycia nalezy zapewnic¢ bezpieczng odlegtosc
od urzadzenia i kabla przytagczeniowego.
Dzieci powinny by¢ zawsze pod nadzorem, aby mie¢ pewnos¢, ze nie
bawig sie urzgdzeniem.
Dzieciom nie wolno bawi¢ sie urzagdzeniem.
Czyszczeniem i konserwacjg urzadzenia nie moga zajmowac sie dzieci,
chyba ze majg powyzej 8 lat i znajduja sie pod nadzorem.
Nie wolno uzywac ogrzewacza w matych pomieszczeniach, w ktorych
przebywaja osoby niemogace samodzielnie opusci¢ pomieszczenia,
chyba ze zapewniony jest staty nadzor.
Nie pozostawiaj urzadzenia bez nadzoru podczas pracy.
Jesli urzadzenie nie jest uzywane, nalezy je odtaczy¢ od zasilania i
przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.
Przed uruchomieniem nalezy sprawdzi¢ cate urzadzenie, tacznie z
akcesoriami, pod katem usterek, ktére mogtyby wptynaé negatywnie
na niezawodnos¢ dziatania urzadzenia.
Nalezy pamietad, ze urzadzenie mozna podtaczy¢ wytacznie do
prawidtowo zainstalowanego gniazdka domowego, odpowiadajacego
parametrom podanym na tabliczce znamionowej umieszczonej na
urzadzeniu.
Odtacz przewod zasilajacy
» po zakonhczeniu uzytkowania,
» jesli nie uzywasz urzadzenia przez dtuzszy czas,
* przed czyszczeniem,
» podczas burzy.
Nie wyciggaj wtyczki zasilajgcej z gniazdka, trzymajac za kabel; w tym
celu chwy¢ za sama wtyczke.

52



Nigdy nie dotykaj wtyczki zasilania mokrymi rekami.

Nigdy nie ciggnij za przewdd zasilajgcy, aby przesungc urzadzenie.
Upewnij sie, ze przewod zasilajacy nie jest scisniety ani zagiety.

Nie pozwol, aby przewdd zasilajgcy zwisat z powierzchni roboczej
(ryzyko potkniecia!) i upewnij sie, ze nie dotyka goracych powierzchni.
Nie uzywaj gniazdek wielokrotnych ani przedtuzaczy. Jesli to robisz,
upewnij sie, ze przewody spetniaja niezbedne normy bezpieczenstwa.

Urzadzenia nie wolno obstugiwac przy pomocy zewnetrznego timera
ani pilota zdalnego sterowania.

Urzadzenie nalezy umieszczal wytacznie na ptaskich i stabilnych
powierzchniach.

Upewnij sie, ze powierzchnia jest odporna na ciepto (nie ktadz jej na
obrusie, gazetach, itp.).

Urzadzenia nie wolno nigdy umieszcza¢ ani uzywal na goracych
powierzchniach (ptyta kuchenna) lub w poblizu otwartego ognia
gazowego.

Upewnij sie, ze ciepte/gorace czesci nie maja kontaktu z przedmiotami
tatwopalnymi, takimi jak zastony, obrusy itp. Ryzyko pozaru!

Uzywaj urzadzenia wytgcznie wewnatrz pomieszczen, nie na zewnatrz.
Uzywaj urzadzenia wytacznie w czystym i wolnym od kurzu otoczeniu.
Nie nalezy uzywal urzadzenia w wilgotnych miejscach, takich jak
tazienki, okolice zlewow lub basenow.

Jezeli do urzadzenia dostata sie ciecz, nalezy natychmiast je wytgczyC i
odtaczyc¢ od zasilania.

OSTRZEZENIE!
Aby zapobiec przegrzaniu sie grzejnika, nie przykrywaj go! Nie

ktadz ani nie umieszczaj zadnych innych przedmiotéw (np. gazet,
kocow itp.) na grzejniku.
Nie nalezy umieszcza¢ na urzadzeniu zadnych przedmiotow
wypetnionych ptynami.
Nie nalezy stawiac na urzadzeniu zapalonych swiec.
Nie nalezy wktada¢ zadnych przedmiotow do otworow urzadzenia
(szczelin wentylacyjnych).
Nie nalezy uzywac urzadzenia w poblizu tatwopalnych cieczy lub
aerozoli pod cisnieniem.
OSTRZEZENIE: RYZYKO PORAZENIA PRADEM
ELEKTRYCZNYM! Nigdy nie zanurzaj korpusu urzadzenia,
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przewodu zasilajgcego ani wtyczki w wodzie ani zadnym innym
ptynie.

— Ze wzgledow bezpieczenstwa niedozwolona jest jakakolwiek
modyfikacja lub zmiana produktu.

— Nie otwieraj obudowy urzadzenia, poniewaz w srodku nie ma zadnych
elementow sterujgcych.

- Jesli urzadzenie lub jego przewdd zasilajacy sa uszkodzone, nie uzywaj
urzadzenia. Zanie$ je do autoryzowanego punktu serwisowego w celu
naprawy.

— Naprawy urzadzen elektrycznych musza by¢ wykonywane przez
wykwalifikowany personel, aby zachowal zgodnos$¢ z przepisami
bezpieczenstwa i unikngc¢ zagrozen. Jesli urzadzenie lub przewdd
zasilajacy s uszkodzone, wszelkie naprawy musza by¢ wykonywane
przez wykwalifikowanego technika.

— Ninigjsza instrukcia ma na celu zapoznanie Cie z instrukcjami
bezpieczenstwa i funkcjami tego urzadzenia. Prosimy o zachowanie
niniejszej instrukcji w bezpiecznym miejscu do wykorzystania w
przysztosci.

Przeznaczenie:

— Suszarka przeznaczona jest wytacznie do suszenia i konserwowania zywnosci nadajacej sie
do spozycia.

— Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku prywatnego i nie moze by¢
wykorzystywane komercyjnie.

— Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego lub podobnego (biura,
apartamenty, klienci hoteli itp.), a nie do uzytku komercyjnego.

— Jakiekolwiek uzycie lub modyfikacja urzadzenia inne niz opisane w instrukgji jest uwazane
za niewtasciwe i moze spowodowac uszkodzenie urzadzenia lub obrazenia ciata. Nie
ponosimy odpowiedzialnosci za szkody wynikajace z niewtasciwego uzycia.

- Wszelkie roszczenia gwarancyjne zostang uniewaznione, jezeli nie zostang spetnione
nastepujace warunki:
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Elementy sterujace

1 Funktionsregler

\ 2 Trageriemen

3 Betriebskontrolllampe

4 Temperaturregler

5 Abdeckgitter Keramikheizelemente

6 Gehause

7 Kippschutzschalter

Przed pierwszym uzyciem

Rozpakowanie urzadzenia:

— Usun opakowanie.

— Materiaty opakowaniowe, takie jak plastikowe torby lub czesci styropianowe, sa
niebezpieczne dla dzieci. Dlatego trzymaj te czesci z dala od dzieci. Niebezpieczenstwo
zadtawienia!

—  Wiele materiatéw opakowaniowych podlega recyklingowi — zadbaj wiec o ich prawidtowa
utylizacje. W ten sposéb wniesiesz istotny wktad w ochrone srodowiska.

- Po rozpakowaniu sprawdz urzadzenie, przewod zasilajacy i wtyczke pod katem uszkodzen.
Jesli zostana znalezione jakiekolwiek uszkodzenia, nie uzywaj urzadzenia. Skontaktu;j sie z
autoryzowanym dealerem.

Podtaczenie do sieci:

- Urzadzenie mozna podtaczy¢ wytacznie do prawidiowo zainstalowanego i fatwo
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dostepnego gniazdka domowego.

— Napiecie sieciowe musi odpowiada¢ napieciu podanemu na tabliczce znamionowej
urzadzenia: 220-240 V ~ 50-60 Hz.

— Urzadzenie jest zgodne z dyrektywami wigzacymi dla oznakowania CE.

Konfiguracja urzadzenia:

— Urzadzenie nalezy ustawi¢ na stabilnej, odpornej na ciepto, ptaskiej powierzchni.

— Zachowaj odpowiednig odlegtos¢ od scian i innych obiektow, aby zapewni¢, ze cyrkulacja
powietrza nie zostanie zakidécona i nie dojdzie do uszkodzehn spowodowanych
wytwarzaniem ciepta: Przod: >120 cm, wszystkie pozostate kierunki: >50 cm.

— Urzadzenie nie nadaje sie do montazu!

- OSTRZEZENIE! Aby zapobiec przegrzaniu sie grzejnika, nie przykrywaj go! Nie

umieszczaj ani nie ktadz zadnych innych przedmiotéw (np. gazet, kocow itp.) na
grzejniku.

Dziatanie

f E UWAGA! RYZYKO POPARZENIA!
= Dotykowe powierzchnie urzadzenia nagrzewaja sie podczas pracy! Unikaj kontaktu
ze skéra. Urzadzenie nalezy przenosi¢ wytacznie za pasek do przenoszenia.
» Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos$¢ w obecnosci dzieci i osdb szczegolnie
narazonych.

Ogrzewanie / Wentylator :

1. Podtacz urzadzenie do zasilania.
2. Obro¢ pokretto funkcji do zadanej pozycji:
0: Urzadzenie jest wytaczone (stan wytgczony)
& :Tylko wentylator bez ogrzewania
| : Niska moc grzewcza 700 watéw
[l : Duza moc grzewcza 1400 watow
3. Regulator temperatury:
Urzadzenie jest wyposazone w termostatyczny regulator temperatury, ktory wiacza i
wytacza urzadzenie, aby utrzymac zadang temperature. Aby to zrobi¢, nalezy postepowac
W nastepujacy sposdb:
- Przekre¢ regulator temperatury na najwyzsze ustawienie (zgodnie z ruchem
wskazéwek zegara). Zaswieci sie lampka kontrolna, a urzadzenie zacznie nagrzewac.
- Po osiagnieciu zadanej temperatury, przekre¢ regulator temperatury z powrotem
(przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara), az zgasnie lampka kontrolna. Ustyszysz , klik".

56



- Urzadzenie przerywa proces grzania i wigcza sie ponownie (zapala sie lampka
kontrolna pracy), gdy temperatura spadnie ponizej poziomu wymaganego do
ponownego grzania.

4. Aby zatrzymac ogrzewanie, nalezy ustawi¢ regulator temperatury na minimum (przeciwnie

do ruchu wskazowek zegara), a regulator funkcji w pozycji 0.

5. Odtacz przewdd zasilajacy.

Zabezpieczenie przed przechyleniem / wyltacznik bezpieczenstwa:

Urzadzenie wyposazone jest w wytacznik zabezpieczajacy przed przewrdceniem (na spodzie
urzadzenia), ktéry automatycznie wytacza urzadzenie w przypadku jego przypadkowego
przewrdcenia, nierownego ustawienia lub podniesienia za uchwyt.

Jesli urzadzenie zostanie umieszczone z powrotem na ptaskiej powierzchni, bedzie nadal
nagrzewac sie.

Ten obwdd bezpieczenstwa redukuje ryzyko przegrzania i chroni przed niebezpiecznymi
sytuacjami.

Zabezpieczenie przed przegrzaniem:

Urzadzenie jest wyposazone w zabezpieczenie przed przegrzaniem, ktoére automatycznie
wytacza sie w przypadku przegrzania. Aby ponownie uruchomi¢ urzadzenie po jego
ostygnieciu, wykonaj nastepujace czynnosci:

1. Ustaw pokretto funkcji w pozydji 0.

2. Odtacz urzadzenie od zasilania i pozwoél mu ostygnac przez okoto 10 minut.

3. Po ostygnieciu urzadzenia podtacz je ponownie, aby wznowi¢ dziatanie.

Ogtoszenie:

Jesli zabezpieczenie przed przegrzaniem uruchomi sie ponownie po krotkim czasie,
prawdopodobnie wystepuje usterka techniczna. Oddaj urzadzenie do sprawdzenia lub naprawy
w specjalistycznym warsztacie.

czyszczenie

A OSTRZEZENIE!
Przed czyszczeniem zawsze odtaczaj urzadzenie od zasilania i pozwdl mu catkowicie
ostygnac.
OSTRZEZENIE RYZYKO PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM!
Nigdy nie zanurzaj urzadzenia, kabla zasilajgcego ani wtyczki zasilajagcej w wodzie lub
innych ptynach.
—  Wytrzyj kurz sucha, miekka szmatka.
— Aby usuna¢ kurz z otworow wentylacyjnych z tytu urzadzenia i za kratka, nalezy uzy¢
odkurzacza ze szczelinowg koncoéwka lub szczotkg do mebli.
- Wytrzyj plamy lekko wilgotna Sciereczka, uwazajac, aby zaden ptyn nie dostat sie do
wnetrza urzadzenia.
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- Nigdy nie uzywaj agresywnych srodkéw czyszczacych zawierajacych benzyne lub alkohol.
Unikaj uzywania Sciernych lub rysujacych narzedzi czyszczacych, aby uniknaé uszkodzenia
powierzchni urzadzenia.

— Jezeli nie uzywasz urzadzenia przez dituzszy czas, odczekaj, az catkowicie ostygnie,
starannie zapakuj je do kartonu i przechowuj w czystym, chtodnym, dobrze wentylowanym
i suchym miejscu, niedostepnym dla dzieci.

Dane produktu

Zasilanie sieciowe: 220V -240V ~ 50-60 Hz
Moc: 700 — 1400 watow
Wymiary: ok. 16,5x 16,5 x 10,3 cm
Waga: ok. 755 g

Po wytaczeniu urzadzenie zuzywa 0,0 W.

*) Zastrzega sie mozliwos¢ btedow typograficznych, zmian konstrukcyjnych i
technicznych!

Informacje o ochronie sSrodowiska

Po zakonczeniu okresu uzytkowania produktu nie nalezy wyrzuca¢ go razem z

normalnymi odpadami domowymi. Zamiast tego nalezy go przekaza¢ do punktu

zbiérki w celu recyklingu sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Symbol na
B produkcie, winstrukgji obstugi lub na opakowaniu wskazuje na to.

Materiaty nadaja sie do recyklingu zgodnie z ich etykietg. Ponowne wykorzystanie, recykling
lub inna utylizacja starych urzadzen to wazny wktad w ochrone naszego Srodowiska.

Informacje na temat odpowiedzialnego zaktadu utylizacji odpaddéw mozna uzyskac w
lokalnym urzedzie .
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Gwarancja / Rekojmia

Oprécz gwarancji ustawowej udzielamy na to urzadzenie 24-miesiecznej gwarangji, liczac
od daty wystawienia faktury lub dokumentu dostawy. W okresie gwarancji, po
przedstawieniu faktury lub listu przewozowego, wszystkie wady produkcyjne i/lub
materiatowe zostang usuniete bezptatnie poprzez naprawe i/lub wymiane wadliwych
czesci lub (wedtug naszego uznania) poprzez wymiane produktu na roéwnowazny,
nienaruszony przedmiot. Warunkiem koniecznym takiej gwarancji jest prawidtowa
obstuga i konserwacja urzadzenia. Wszelkie roszczenia wykraczajagce poza nasza
gwarancje sg wykluczone. Gwarancja obejmuje naprawe urzadzenia wyfacznie w
uzasadnionych przypadkach. Dalsze roszczenia i odpowiedzialno$¢ za ewentualne szkody
nastepcze sa zasadniczo wykluczone. Nie udziela sie gwarancji na czesci ulegajace
naturalnemu zuzyciu lub uszkodzenia powstate na skutek uderzen, nieprawidtowej
obstugi, narazenia na dziatanie wilgoci lub innych czynnikow zewnetrznych, a takze na
skutek ingerencji nieupowaznionych o0sob trzecich. W przypadku roszczenia
gwarancyjnego urzadzenie nalezy odesta¢ do sprzedawcy wraz z fakturg lub dowodem
dostawy.
Silva-Schneider Handelsges.m.b.H.
KarolingerstraBBe 1
A-5020 Salzburg
office@silva-schneider.at

Gwarangja:

Gwarancja jest wyraznie uregulowana przepisami prawa i obejmuje wytacznie wady
istniejagce w momencie wydania towaru. Roszczenie jest zawsze kierowane przeciwko
partnerowi umowy (sprzedawcy), ktory jest zobowigzany do bezptatnego usuniecia
wady (dla konsumenta).

gwarancja:

Gwarancja jest dobrowolnym, umownym zobowigzaniem producenta (generalnego
importera), dla ktérego nie ma minimalnych wymogéw merytorycznych ani formalnych.
Wiele gwarancji pokrywa jednak tylko czes¢ kosztéw poniesionych na usuniecie usterek,
ale generalnie dotycza one wszystkich usterek, ktore wystapiag w okreslonym przedziale
czasowym.
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